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KAN]JI

IKAR—E8:

ooV

IKAR—EB:
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T
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Cw. #ESA. BERAT. SROBVLET,

FUSHEL T,
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PEEE HAEZ BLET,

LU dHd iRITT Y

ESF £3ULK,

(FL). U, XD A,

OU—T9,
HEBE A —IRSUTDIR—ZTT. Lodd....

CAICBEde BFENTFHTI,

DELE DY SIRKATYES—-TY,

£3LL BRB/ULLET,

U, #ETA. UL LD SRHBVLET,

FUHFI LT,

F<@EVaT-7C9, 59>5CS<LA T,
55K [CFACE [FIELET,
LwdE D&IS5TY, E5F £BULK5

(FL. U, DENDVE,
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4. OU—: OJ—CT9, LeDoUAIFA—XESUT7D/II—XTY, Lnd
=

ROMANIZATION

1 MIZUKI KAZUO: Konnichiwa. Mizuki Kazuo desu.
Watashi wa rylgaku kaunsera desu.
Yoroshiku o-negai shimasu.
Ja, mina-san, jikoshokai, o-negai shimasu.

> RYUKEN: Hajimemashite.
Boku wa Ryt Ken desu. Chugoku-jin desu.
Chagoku-go to Nihon-go o hanashimasu.
Shumi wa ryoko desu. D6zo yoroshiku.

3. MIZUKI KAZUO: Hai, ja, tsugi no hito.

4 RORI: Rori desu. Shusshin wa Osutoraria no Pasu desu. Shumi wa...
ENGLISH
1 MIZUKI KAZUO: Hello, | am Kazuo Mizuki. | am the exchange student counselor. It's
a pleasure to meet you all. | would like you all to introduce
yourselves.
> RYUU KEN: Hello. lam Ken Ryu. | am Chinese. | speak Chinese and Japanese,

and my hobby is travel. It's nice to meet you.

3. MIZUKI KAZUO: Okay, next.

4. LORI: I'm Lori. I'm from Perth, Australia. My hobby is...

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English
noVES— noVE>— kaunsera counselor
iy DN&TD ryokou travel, trip
L+ L dr shumi hobby
HEST A HES A mina-san everyone
to speak, to talk(-
@mLET (FIELET hanashimasu masu form)
HAGE (CIEAC nihongo Japanese language
REEE 5w >C<KC chigoku-go Chinese language
FEA 55 < UA chigoku-jin Chinese person
(F< (F< boku |, me (used by males)
BHSBm CCUL&SH0) jiko shokai self-introduction
B2 DS rylgaku studying abroad
person's origin
HE LwoULA shusshin (hometown,country)
SAMPLE SENTENCES
NLENDOVES—TT, DU HIMRITTI,

Watashi wa kaunsera desu. Watashi no shumi wa ryoké desu.

I'm a counselor. My hobby is traveling. / | enjoy traveling.

LU HIMATIH,

Shumi wa nan desu ka?

HEST A CAICBIL,

Mina-san, Kon'nichiwa.

What's your hobby? / What's your interest? Hello, everyone.

MIHFEBEEFE LTI,

Watashi wa chigokugo o hanashimasu.

HARE. DHODTIh,

Nihongo, wakarimasu ka.

| speak Chinese. Do you understand Japanese?




MFPEFEZFL LI, ATOXASTAEFEATY,

Watashi wa chidgokugo o hanashimasu. Yémei-san wa chidgokujin desu.

| speak Chinese. Yao Ming is Chinese.

F<EIEETT, BEBNZEsSRRuLLEY,

Boku wa gakusei desu. Jikoshokai o onegai shimasu.

I'm a student. Please introduce yourself.

MIBFEETT, FF. Z1—3I—HHBETT,

Watashi wa rydgakusei desu. Watashi wa, Nyaydku shusshin desu.

I'm a foreign exchange student. I'm from New York./ New York is my hometown.

Useful Vocabulary and Phrases For Self-Introductions

shusshin ( B8 ) hometown
shumi ( L d+ ) hobby

*x**xx*x Sentence Pattern **xx*x

® (Watashino) shusshinwa desu

= My hometownis ,I'mfrom

® (Watashino)shumiwa desu.

= My hobbyis |, lenjoy in my free time.

x|\ NVatashi nomeans "my," and it's usually omitted.

*xkktk Hometown***x%*

If you want to give detailed information, such as "I'm from Akasaka in Tokyo," the particle
nois used between the bigger geographical area and smaller geographical area. Please
note that the bigger area comes first.

® Shusshin wa [bigger area] no [smaller area] desu. = I'm from ----in -—--.

Shusshin wa Tokyo no Akasaka desu.
= |I'm from Akasaka in Tokyo.



Shusshin wa Itaria no Napori desu.
=|'m from Naporiin ltaly.

*xxxx% Hobbies ****%*

The following is a word list of activities you might enjoy as hobbies.

Traveling Ryoko i)

Hunting Hantingu INIT a5
Golfing Gorufu dJ)Lo
Reading Dokusho =t
Horseback riding Joba E|E
Swimming Suiei 7KK

Chtgoku jin (FRE.A ) Chinese person
Chigoku go (FPEEE ) Chinese language

jin, as in Chugoku jin, is a suffix that means "person” or "people." It is attached to the

name of a country to form the nationality.

go, as in Chugoku go, is also a suffix, and it means "language." Although there are a few
exceptions, gois normally attached to the name of the country in order to form the name

of the language.
*%%%% Formation *****

® [ Name of a country ] + jin = Nationality
® [ Name of a country ] + go = Language

English Translation Name of a country Nationality Language

Australia FT—XSUT FT—XSUFPAN  EE
Osutoraria Osutoraria-jin Eigo

Brazil 735 JSIILA IV IVEE




Burajiru Burajiru-jin Porutogaru-go
Canada HnFrs AFSA RE/)ISVRE
Kanada Kanada-jin Eigo/ Furansu-go
China FRE FREA FREEE
Chagoku Chagoku -jin Chugoku-go
Egypt I~ IITEA 7SE TR
Ejiputo Ejiputo-jin Arabia-go
France JS5VUR AP YN IS5 VREE
Furansu Furansu-jin Furansu-go
Germany Y FTYA ~1YER
Doitsu Doitsu ~jin Doitsu-go
Italy 157 15U AN 1578
Itaria Itaria-jin Itaria-go
Japan SF:N HARA HAEE
Nihon Nihon-jin Nihon-go
Korea e BEA BREEE
Kankoku Kankoku-jin Kankoku-go
Mexico XF21 XF2AAN AR VEE
Mekishiko Mekishiko-jin Supein-go
Netherlands 505 TS5 A TS5V EE
Oranda Oranda-jin Oranda-go

New Zealand

“1—3I-5VK

ol
OH

ES




Nyt jirando Nyd jirando-jin Eigo
Portugal NILHIL RILEATILA NIV~ IVEE
Porutogaru Porutogaru-jin Porutogaru-go
Russia a7 O>7A O 7785
Roshia Roshia-jin Roshia-go
Spain ARAY ARTIUAN ARAVER
Supein Supein-jin Supein-go
The U K T+ U T+UIAN EE
lgirisu lgirisu-jin Eigo
The U.S. TXAUT PAUAAN RER
Amerika Amerika-jin Eigo
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10.

11.

12.

KAN]|
(dRw)
IKAR—E5:

ayJ—:

(ERw/R)
ZRL—5—:
IKAR—E58:
ZRL—5—:
IKAR—58:
ZRL—5—:
IKAR—58:

FRL—5—:

dAVEa1—59—:

KANA

(dRw)

BFEHFE:

BABTI N,

R R o 2B A (ARW).0
52, B, <, b

C HODFTIDG

(FL\, 104 BEEESEN T,

AXZDEL(C AR, HDIITNH,

EFRIFECTI N,

RRBAKRIR 3 -4 -4TY,

3-4-5(CHFRERHDETT,

BAES S AETID,

PEFELIES L,

BEHE=E 0309876543 C9,

AT
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10.

11.

12.

avy—:

(ERw/R)

ARL—5—:

HFEHNTFEH:

ARL—5—:

HFEHNTFEH:

ARL—5—:

HFEHNTFEH:

ARL—5—:

dAVEa1—59—:

R RXo I23A (ARY).o D220 LUV EMKIS, T &S0
Ao BOEIN,

(FL\s 104 TADIFACSIHAKL TT,

DELVRKD ENKIC T&LSVA. HDFTTH,

UwSL&FECTIN,

EDETLDEHNEIHN 3-4-4TT,

3-4-5([CEDTEOVARHDET,

CTADIEACSEFFAIEATI D,

HFELESLN,

TADEACDIE 0309876543 CT9,

ROMANIZATION

MIZUKI KAZUO:

RORI:

OPERETA:

MIZUKI KAZUO:

Kaze desu ka.

E.... Tabun.... Uu, samui. Chikaku ni, bydin, arimasu ka.

Hai. 104 denwa-bang0 annai desu.

Tsuki daigaku no chikaku ni byoin, arimasu ka.

CONT'D OVER



10.

OPERETA: Jisho wa doko desu ka.

MIZUKI KAZUO: Tokyo-to Akasaka 3-4-4 desu.

OPERETA: 3-4-5 ni Mori bydin ga arimasu.

MIZUKI KAZUO: Denwa-bangd wa nan-ban desu ka.

OPERETA: O-machi kudasai.

KONPYUTA: Denwa-bango wa 0309876543 desu.
ENGLISH

(cough)

MIZUKI KAZUO: Do you have a cold?

LORI: Yeah, | think so (cough)...Ugh, it's cold. Is there a hospital nearby?

(dialing on a phone)

OPERATOR: Yes, 104 directory assistance.

MIZUKI KAZUO: Is there a hospital near Tsuki University?

OPERATOR: What's your address?

MIZUKI KAZUO: 3-4-4 Akasaka, Tokyo.

OPERATOR: There is Mori hospital at 3-4-5 Akasaka.

CONT'D OVER



10. MIZUKI KAZUO: What's the phone number?

11. OPERATOR: Please wait.
1» COMPUTER The phone number is 0309876543.
VOICE:
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
JRAR alyca kaze cold (illness)
Akasaka (town in
TRIR HHhEhH Akasaka Tokyo)
BEES TADIEACS denwa bango telephone number
ezt CrwoUL& jasho address
information,
ES &HATE an'nai guidance
Ak U&S50A bydin hospital
< 5h< chikaku near
ZE() 30N samui cold;i-Adj
e A e A tabun perhaps, probably
forest, common
Fo £ Mori Japanese family
name
SAMPLE SENTENCES
RABTIhH, TRIRERIZE CTI D

Kaze desu ka.

Do you have a cold?

Akasaka-eki wa doko desu ka.

Where is Akasaka station?




BEaE S (IMAETID,

Denwabangé wa nan-ban desu ka.

What's your phone number? / What's the phone
number?

EFREECTI N,

Jusho wa doko desu ka.

What's the address?

BEHESEANIET104TY,

Denwa bangé annai wa ichi rei yon desu.

The telephone number for information is 104.

AR ECTI N,

Byéin wa doko desu ka.

Where is the hospital?

AL (CRRDAB D T I DY

Chikaku ni eki ga arimasu ka.

Is there a station nearby?

E(\TT1,

Samui desu ne.

It's cold, isn't it?

IS Ah. T3aVSAR>TAIAANTT,

Tabun, Jon-san wa Amerika-fin desu.

John is probably American.

MIFFHEFTI
RFEDLFHNTT,

I'm Shizuka Mori.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

jasho ( {E£AT ) address

denwa bangé ( BEEES ) telephone number

*x*xxxx%x HOw to ask foran address ***%x*

® ( Bydin no) jasho wa nan desu ka. (JEBEDAERTIEEITI D, )
® ( Bybin no) jasho wa doko desu ka. (JBBEDIERTIFE C TI D, )
® (Bybin no) jasho (o) onegaishimasu. B DIERTE F RNV L F T, )

xxxx%* How to ask fora phone number ****%%

® ( Bydin no) denwa bangé wa nan desu ka. (BBt DEBFESIIMATITDH, )

® (Bydin no) denwa bangé wa nan-ban desu ka. (RN BEBBIABETIH., )
® (Byoin no) denwa bangé (o) onegaishimasu. (BEEDEBEESEHRNUIL F
9. )



*kkkkk Example *xssrx

KZ2ODOERSAATI D,
Daigaku no jusho wa nan desu ka.
What's the address of the university?

HRERDEBEE=S(IMAETID,
Tokybo-eki no denwa bangb wa nanban desu ka.
What's the telephone number for Tokyo station?

Chikakku ni bydin, arimasu ka.
A< (C e, HDFTITH,

Is there a hospital near here?

chikaku( < )= nearby

ni ( |C ) = particle indicating place
byéin ( &Pt ) = hospital
arimasu ( @D FT ) =exist

ka ( D\ ) = question-marking particle
**%%* Sentence pattern ***xx*

® Chikaku ni [ site you are looking for ] arimasu ka.
= |s there ---- near here?

< (E Rz bHOFTITNH,
Chikaku ni byoin ( "hospital") arimasu ka.
< (C XZ bOFITN,
Chikaku ni daigaku ( "university") arimasu ka.
W< (C AR bHOFITNH,
Chikaku ni eki arimasu ka.
< (C H bHOFEIN,
Chikaku ni kuko ("airport") arimasu ka.
A< (C LX~Z> bHOFITNH,
Chikaku ni resutoran ("restaurant") arimasu ka.




< I T/ =k~ HOFITN,

Chikaku ni depato ("department arimasu ka.
store")

W< (C 1L HOFIN,

Chikaku ni toire ("toire") arimasu ka.

*kkkkk Example wwssrs

A: Sumimasen. Chikaku ni toire, arimasu ka.
(THIEA, EIERTL, HDODFITH, )

B: Toire? Asoko desu.

(k1L ?HECTY, )

A: Arigatd gozaimashita. (@D MESSETVF LT, )

A: Excuse me. Are there restrooms near here?

B: Restrooms? They are over there?
A: Thank you very much.

*kkkkk Practice ******

What would you say in the following situations? Try to use the expression introduced in
this lesson.

® You want to know someone's home phone number. ("home"= uchior ie)

— Anatano uchi no

® Youwant to know if there's a Starbucks coffee nearby. ("Starbucks Coffee" =
stabakkusu, sutaba)

—  Chikaku ni

® You want to know a restaurant's address.

—  Resutoran no
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KAN]I
AERT:
IKAR—E8:

AERT:

IKAR—E8:

EERT:

KANA

MACUL:

HFEHNTFEH:

MACUL:

HFEHNTFEH:

(FL\. FIEBECTI,

ITHIEA. ZRITMAKHNS ARFET TIN,

2R(E AEBN S £EH.

A FRINOS FE-RHIET & FRIGHENS FEAE
FTTY,

THIE HERHTI,

NDHDF LT,
EH. HONRKHS BO—K+¥F T,
ZTNH 5. FE& ZR/HFEHNS YANRRET TIN,

Z2TCY,

(FL EDT&SLATY,

IHIEA. LATDEEAUNS EALET TIH,

LAZDE FDLSU0MS EALST,

UHAE CEAKUNS CCUBELIBAFTT & CSCTAlRA
s CccB3<UETTY,

ECB> HPITHTT,

DMOFT LT,

ANVWLED. HTDKENS UBDULEUIFAET,
N5, CCTALBADNS BIMREBEKUET TI1,
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MNACUL:

ROMANIZATION

KANGO-SHI:

MIZUKI KAZUO:

KANGO-SHI:

MIZUKI KAZUO:

KANGO-SHI:

ENGLISH

NURSE:

MIZUKI KAZUO:

NURSE:

MIZUKI KAZUO:

Hai, Mori byoin desu.

Sumimasen. Shinsatsu wa nan-ji kara nan-ji made desu ka.

Shinsatsu wa getsu-yobi kara kin-yobi.

Jikan wa gozen ku-ji kara gogo ichi-ji han made to gogo san-ji han
kara gogo roku-ji made desu.

Donichi wa o-yasumi desu.

Wakarimashita.
Heijitsu, asa no ku-ji kara hiru no ichi-ji han made. Sore kara, gogo
san-ji han kara yugata roku-ji made desu ne.

So desu.

Hello, Mori Hospital.

From what time to what time do you do medical examinations?

Examinations are from Monday to Friday, nine a.m. to one thirty p.m.
and three thirty p.m. to six p.m. Saturdays and Sundays are holidays.

Got it. On weekdays from nine in the morning to one thirty in the
afternoon. And also from three thirty p.m. to six in the evening.

CONT'D OVER



5. NURSE: That's right.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
AERT A C U kangoshi nurse
medical
28 LAED shinsatsu examination,
consultation
iS5 ChHA jikan time
the weekend,
+H Lics donichi Saturday and
Sunday
closed, holiday, day
R+ °g ¢ yasumi off
&H HT asa morning
R 03 hiru noon, daytime
TH ~LWCD heijitsu weekday

SAMPLE SENTENCES

MIEEAITY,

Watashi wa kangoshi desu.

I'm a nurse.

EZRIIMAFKNSTIN,

Shinsatsu wa nan-ji kara desu Ka.

What time does the medical consultation start?

REAND DT I D,

Jikan ga arimasu ka.

Do you have time?

SEDLIH. UFTIh,

Konshid no do-nichi hima desu ka.

Are you free this weekend?

8H. FRIIIAHFTI,

Hachigatsu, gakkd wa yasumi desu.

The school is closed in August.

B, FENBICEES

Maiasa, watashi wa roku-fi ni okiru.

| get up at six o'clock every morning.




BANSBITEETE I, FHOR., FEILICTEET,

Asa kara hiru made hatarakimasu. Heijitsu no yoru, watashi wa jimu ni ikimasu.
| work from morning to noon. | go to the gym on weeknights.

Useful Vocabulary and Phrases

donichi( £H ) weekend, Saturday and Sunday
heijitsu ( *FH ) weekday

The word donichiis a combination of the first Chinese character of the days Saturday (do-
yobi) and Sunday ( nichi-yobi).

Please also review the seven days of the week in Newbie series season 4 Lesson19.

**kxk%*x Practice **x**x*
Translate the following words into English.

Nichi-yobi (HEEH ) —
Getsu-yobi (BEEH) —
Ka-yobi (X#EH) —
Do-yobi (XBEEH) —
Sui-yobi (7KEEH) —
Moku-yobi ( RKEEH ) —
Kin-yobi (EEH) —
Sen-sha (5c@) —
Kon-sha (S#) —

Rai-shu (&) —

asa( 3 )
hiru( B ) noon, daytime
yigata ( &73 ) early evening
yoru( ® ) night, evening

morning, a.m.

Those words are often used instead of gozen ("a.m.") and gogo ("p.m.") in a
conversation.



*The usage of gozenand gogo. —SEE Newbie series season 4 Lesson22.

Asa no hachi-ji (BBDN\EF) — gozen hachi-ji (ZFBI/\KF)
Hiru no ichiji (BMD—) — gogoichiji (FE&—HK)

Yagata no go-ji (FFADHEMF) — gogogo-ji (FHE—F)
Yoru no hachi-ji (®MD/\EF) — gogo hachi-ji (F1&/\EF)

yasumi ( K&+ ) holiday

Sometimes, the polite prefix o precedes yasumiin formal speech.

*xkxkx Example **xxx**

O-yasumi wa itsu desu ka.

HIARPHIVWDTIH,

"When is the holiday?" or "When's your day off?"

Watashino yasumi wa donichi desu.
FDIRHE, THTY,
My days off are Saturday and Sunday.

Shinsatsu wa nan-ji kara nan-ji made desu Ka..
ZRIIARHNSEKET TTI N,

From what time to what time do you do medical examinations?

shinsatsu ( £2%% )= medical examination
wa ( (& ) =topic-marking particle
nan-i ( fAlBF ) = whattime

kara ( 'S5 ) =from

made ( FT ) =until, to

desu ( T9 ) =copula (linking verb)

ka ( H\ ) = question-marking particle

When asking for the business hours of shops, banks or restaurants, use eigyé (5%
"business," "sales" or "operation") instead of shinsatsu.

Eigyo wa nan-ji kara nan-ji made desu ka.
BE(SMAFNSHEIFEITTIN,

(Literal meaning: From what time to what time is your business hour?)
When are you open?

*The usage of ---kara ---made —SEE Newbie series season 4 Lesson17
*The hours of the day —SEE Newbie series season 4 Lesson12.



* KKk KKk K Examp|e * KKKk kK

A: Shinsatsu wa nan-ji kara nan-ji made desu ka.
( ZRIEMABFNSAEFEITTIN, )

When are you open?

B: Heijitsu wa gozen ju-ji kara gogo go-ji made desu.
( FHIE FEIOBHSFESEFTTT, )
We are open from 10 AM to 5 PM on weekdays.

Do-yobi wa gozen ju-ji kara gogo ichi-ji made desu.
( TEHEFEI1 0BHSFEI1BETTT, )
We are open from 10 AMto 1 PM on Saturdays.

Nichi-yobi wa oyasumi desu.
( HEHIZHKHTT, )

We are closed on Sundays.
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KAN]JI
(R7ZRHEITSD)
AERT:

ayJ—:

EERT:

ay—:
EERT:

ay—:

KANA
(R7ZEHITD)
MACUL:

avy—:

CAICBE, CFRIEF HEDEIN,
(FL, OU—ERLET, (dRw)
cOF BELIURL,
S FH%E LE LT,

AR S...o

H. OJ—X1S5—ATI1,
C DIEBE (S FISHT TIh\

(EL\e FIHTTY,

REREE(L D F TN

FFALLD - - - o REREEE AT AV

CAICE— CERPOLE HDEITN,

FL, OU—&EESLET,
do2Z. CADLIFUI,
KUMS LPo<%& LE LT,

CONT'D OVER



MNACUL:

al—:

MhACL:

al—:

KUDMS..
H. OJ—XRA>—FATIR,
CHUELSVAIFFLHT TIN,

(ELe (FUSHTTY,

FFALEDE HEDEITN,

FFALELD -+ 6 BIFALK D> ELATIH?

ROMANIZATION

(doa o akeru)

KANGO-SHI:

RORI:

KANGO-SHI:

RORI:

KANGO-SHI:

RORI:

ENGLISH

Kon'nichiwa. Go-yoyaku wa arimasu ka.

Hai. Rori to moshimasu.
Sakki, denwa shimashita.
Yo-ji kara yoyaku o shimashita.

Yo-ji kara....
A, Rori Neira-san desu ne.
Kono bydin wa hajimete desu ka.

Hai. Hajimete desu.

Hokensho wa arimasu ka.

Hokensho ... hokensho wa nan desu ka?

CONT'D OVER



1. (The door opens)

> NURSE: Hello, do you have an appointment?
5. LORI: Yes, my name is Lori (coughs). | spoke to you on the phone eatrlier. |
made an appointment for 4 o'clock.
4. NURSE: 4 o'clock...Ah, Lori Nailer? Is this your first time here?
5. LORI: Yes, it's my first time.
5. NURSE: Do you have your insurance card?
7 LORI: Insurance...card? What's an insurance card?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
EERT A CL kangoshi nurse
reservation,
T Ko< yoyaku appointment
(humble form) to be
BLET £S5LFY méshimasu called, to say;-masu
form
#HT FCHT hajimete for the first time
{RBREIE FIFAL LD hokensho insurance card
e U&S0A byoin hospital
o aoF sakki some time ago

SAMPLE SENTENCES



I BEEEIT I, FEH. FH&E LI L1,
Watashi wa kangoshi desu. Kino, yoyaku o shimashita.

I'm a nurse. | made a reservation yesterday.
KAR—BERLIET, BARE#SHTTI N,
Mizuki Kazuo to méshimasu. Nihon wa hajimete desu ka.

My name is Kazuo Mizuki. Is this your first time in Japan?
REREE. HRNLWLET, AEElEE CTI N,
Hoken-sho, onegaishimasu. Bybdin wa doko desu ka.

Your insurance card, please. Where is the hospital?

o0& DACERARTF LI,

Sakki, ringo o tabemashita.

| ate an apple a little while ago.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

Ror to méshimasu( OJ—&BULEI, )
I'm Lori.

--- to moéshimasu is a formal way to introduce your name.
Tois a particle that marks a quotation. Méshimasu is a humble expression for "to say."

kkkkkk Example *x%x*

Hajimemashite. Watashi wa Mizuki Kazuo to moéshimasu.
FUHFTLT, FAEKKR—BEHLIT,

It's a pleasure to meet you. My name is Kazuo Mizuki.

hajimete ( #18T ) forthe first time

Check the usage in the following sentences.

*xxxxx Example ** %%+



RRIEFMHTTID,

Tokyo wa hajimete desu ka.
Is this your first time visiting Tokyo?

PIHT, ZEEBARILE,

Hajimete, soba o tabemashita.
| had buck wheat noodles for the first time.

O T, REICTTEI LR,

Hajimete, Nagano ni ikimashita.
| went to Nagano for the first time.

Grammar Review
In this lesson, we are going to review the usage of ---arimasu and the past form of the

masu form of a verb. Both grammar points were covered in Newbie Series Season 4
Lesson 25.

Yoyaku wa arimasu ka.
FRIEHDFTIH,

Do you have a reservation?

yoyaku (F¥#J) = reservation

wa (&) = topic marker

arimasu (D E ) = to exist, to have
ka (H\) = question marker

Arimasu is the masu form of the verb aru, which indicates the existence of a non-
animated object. In an affirmative sentence, the particle ga marks the object. However,
in a negative or yes-no question sentence, the object can be marked by either ga or wa.

*xx%** Thereisa .. /There are ..., ****x*

® Bybin ga arimasu. BB D FT, )

There's a hospital.

® Chikaku ni toire ga arimasu ka. (A<IC~1T L&D F T, )
Are there restrooms near here?

**%+* | have .../ Someone has..., ****%*

The sentence pattern "[person] wa [noun] ga arimasu." corresponds with "[person] has
[noun]" in English.

® \Watashi wa yotei ga arimasu.



Fhld, FPERHDET,

| have plans.

® (Rori-san wa ) hoken-shé ga arimasu ka.
@AY —TAR)REEERD D T I H\,

Do you have an insurance card, Lori?

Sakki, denwa o shimashita.
co& BEELILE.

| made a phone call some time ago.

sakki(D2&) = sometime ago

denwa (885&) = telephone

o (Z) = object marker

shimashita (L & L /Z) = past tense of the verb shimasu ("to do")

*x%%% Masuform of averb »xxxx

® Negative Form @
Change -masuto-masen

EX) shi * masu— shi - masen (LEFIT—->LFEA)

® PastForm @
Change -masu to -mashita

EX) shi - masu— shi - mashita(LE L F LK)

® Negative Past Form @
Change -masu to -masen deshita

EX) shi - masu— shi - masen deshita(LZEzIT—->L FEA TLE)

*xkk* Practice *****

Fill in the blanks.

Tense Non-Past Past

English Affirmative Negative Affirmative Negative
togo ikimasu ikimasen

to eat tabemasu tabemashita

to look mimasu mimasendeshi

ta




to come kimashita

shimasen
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(F7=RT3)

ayJ—:

E&:

ayJ—:

EA&:

al—:

EA&:

al—:

PFTFIOURX:

(F7ZzH(TD)

al—:

LU

DIJ_E/\/O DIJ_*{E_E-/\IO 5 gEAE—B%‘O

alll
W

CAICEE, BBLLET,

OJ—XA1S5—TATINR. H. WINEDSE, ESLF LD,

DEMEULTT,

BAM39.5BEHDET,

H. e, B BRE SENEUVTT,

S—ho ITEXUE?

EEX...0

I,

H. (FVEV, EERN HDET,

O IJ_é‘/\Jo O IJ_*{E_H‘/\JO L//\Jéj L/D/\ 85%\0

CAICE— BROVVLET,

OJ—XA1S5—TATIR. &, WINEDSE, ESLFLEEHS

CONT'D OVER



ayJ—: DEM LZWLTT,
ROM TAULWSIEYS TA <& & HHIET,
H. He. HBeFE BEHE SEHR LWeWTT,

WL : S—ho (FE(FE?

ayJ—: (EE(F...o

LU ZTw,

avy—: H. [FVEV, (FEEFR HEHIT,

ROMANIZATION

ANAUNSU: Rori-san. Rori Neira-san. Shinsatsu-shitsu e dozo.

(doa o akeru)

RORI: Kon'nichiwa. O-negai shimasu.
ISHA: Rori Neira-san desu ne. A, Isu e do6zo. D6 shimashita ka.
RORI: Nodo ga itai desu.

Netsu ga sanju-kyl ten go do arimasu.
A, ato, atama to senaka to onaka ga itai desu.

ISHA: Fin. Hakike wa?
RORI: Hakike....
ISHA: Oe.

CONT'D OVER



0. RORT

ENGLISH

1 ANNOUNCEMEN
T:

> (opens the door)

A, haihai. Hakike ga arimasu.

Lori, Miss Lori Nailer, please come to the examination room.

5. LORI: Hello, thank you for seeing me.
4. DOCTOR: Lori Nailer, right? Please have a seat. What's wrong?
5. LORI: My throat hurts. | have a fever of 39.5 degrees. Also, my head and
my back and my stomach hurt.
5. DOCTOR: Hmmm. How about nausea?
7 LORI: Nausea...
g. DOCTOR: (makes a retching noise)
9. LORI: Ah, yes, yes. | have nausea.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
OR=E LAZDLD shinsatsu-shitsu examining room
g g isu chair
neE neE nodo throat




L WY itai sore, painful
&R (FE(T hakike nausea
# D netsu fever, temperature
23 E do degree
g HlcE atama head
Clas BEH senaka back (of body)

SAMPLE SENTENCES

ZRB(IECTIN,

Shinsatsu-shitsu wa doko desu ka?

Where's the examining room?

FiLL WIE D<xZ& BLWE LT,

Atarashii isu to tsukue o kaimashita.

| bought a new chair and desk.

DENEUNTT,

Nodo ga itai desu.

| have a sore throat.

BEAELITY,

Atama ga itai desu.

| have a headache.

EEKIRHD LI N,

Hakike ga arimasu ka.

Do you feel nauseous?

BOHODEI,

Netsu ga arimasu.

| have a fever.

ZHIE. 30ETY,

Kyd wa sanju-do desu.

The temperature is 30 degree today.

BENEUL T,

Atama ga itai desu.

| have a headache.

BREVNTY,

Senaka ga itai desu.

My back hurts.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases at a Hospital



Shinsatsu-shitsu e dézo. ( E28ZEN ES5F, )
Please come into the examination room.

The verb "come to" or "enter" is inferred in this sentence. The literal translation is "To the
examination room, please."

*kxkkx Example ** %%

Kochirae dézo. ( CE5~N ESF )

This way, please.

*Kochira is a polite way to refer to "here" or "this way."

( Watashi wa ) netsu ga sanjukyd-ten-go do arimasu.
(FLE) BAMR395SEHDET.

| have a fever of 39.5 degrees.

watashi (®A) = 1, me

wa (&) = topic marker

netsu (#%) = fever, temperature

ga (M) = subject marker

sanjukyt-ten-go (39.5) = thirty-nine point five
do(E) = degree

arimasu ("D E 9 ) = toexist, to have

*xx%x* [person] wa [noun] ga arimasu **xxx

As we reviewed in the previous lesson, the sentence pattern "[person] wa [noun] ga
arimasu" corresponds with "[person] has [noun]" in English. The quantity is usually inserted
before arimasu.

Watashi wa o-kane ga arimasu. (FAlEHERH D F T, )

| | | l
Watashi wa o-kane ga 1000-en arimasu. (FAlEHEM1000AEH D F 9, )

Watashi wa netsu ga arimasu. (FAFENRSH DX T, )

l | | l
Watashi wa netsu ga 38-do arimasu. (BAISEM3I8EH D & J, )

**xxx Decimal Point *****
Ten means "dot," and it's used to refer to a decimal point. Check its usage in the
following examples.

® 35 —santengo
® 16.84 — juroku ten hachiyon



nodo( ME ) throat
atama( &»IzEX ) head
senaka ( BHH ) back
onaka ( HEE ) stomach

Please check the vocabulary for body parts.

head atama hlzZx BA
eye(s) me & =]
nose hana (7% 2
mouth kuchi <B I
teeth/tooth ha (& B
throat nodo NE neE
neck kubi <V E]
shoulder(s) kata h\fz =
back senaka HiEhH B
stomach, abdomen onaka HILH HIE
chest mune CRy el i)
leg(s) / foot / feet ashi &L E
arm(s) ude 5T i
hand (s) te T F

( Watashi wa ) nodo ga itai desu.
( FAE ) DER BULWTT,
My throat hurts.




watashi( ) =1, me

wa ( (& ) = topicmarking particle
nodo( ME ) = throat

ga( M ) =subject marker

itai ( J@L) ) = painful;iadjective
desu( T9 )=copula

**x%%* Sentence Pattern *****
® Watashi wa [ body part | ga itai desu.
=My [ body part ] hurts.

*xxx%x% Example *****

( Watashi wa ) atama ga itai desu.
(FulF) BEMR BULTT,

My head hurts.

( Watashi wa ) me ga itai desu.

(FAE) B BULTTY,

My eye is sore.
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KAN]JI
EER: S5, —AZFREBMATI,

ay—: s, LW, L5, LB, —A=F7"8H.
AYTIH, BL\TIN..,
. fENE, PEULLET,

=F- i (L &DD. AFEEAHEL BNETT,
ENNS. CNEFBLBEHZTY, HKRFIS

ay—: LLESEA.... AR ATID,

KANA

NACTL: BHWFUN WEFATATASZ TR XATY,

ay—: W5, LBl L5 W5 WEFATATASZ BR<ZA,

(FAEDTIN, IZHVTIR...0
H. DEOSLWIL& HFROAVLET,

MACUL: (FLe HDD. BLKEBALATDPSZIAEDLSLYDSLLTTY,
ZNHS. NI LKIEFSEATYT, HIELUIS,

ayJ—: L&ESEA...o LLEDBAIZEATIN,

ROMANIZATION

KANGO-SHI: O-kaikei, ichiman sanzen roppaku-en desu.

CONT'D OVER



RORI:

Ichi, ichi, ichi, ichi, ichiman sanzen roppaku-en.
Honto desu ka. Takai desu ne....
A, Ryoshusho, o-negai shimasu.

KANGO-SHI: Hai. O-tsuri, rokusen yonhyaku-en to rydshiasho desu.
Sore kara, kore wa shohosen desu. O-daiji ni.
RORI: Shohdsen.... Shohdsen wa nan desu ka.
ENGLISH
NURSE: Your total comes to 13,600 yen.
LORI: Th, th, th...th...thirteen thousand six hundred yen. Really? That's
expensive...(sigh) Ah, receipt please.
NURSE: Here's your change. Six thousand four hundred yen, and your
receipt. And here's your prescription. Take care.
LORI: Prescription...What's a prescription?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
EERT NACUL kangoshi nurse
PN FAED honto truth, reality
=&t HOFO) kaikei check, bill
RUNE DESLYSL & ryoshiisho receipt
VUPSE: L&IEDSEA shohdsen prescription
HDD HDO o-tsuri change




HKREI(C, FIEVUIC, O-daiji ni. Take care of yourself.

important, valuable;
X=E LU daiji Adj(na)

expensive, high,
=0) fehoy takai tall;Adj(i)

SAMPLE SENTENCES

ThIBEERTI, R 7
Watashi wa kangoshi desu. Honto?
I'm a nurse. Really?

ZEt. HRHBVLET,

Kaikei onegai shimasu.

Check, please.

BNE. $RHMLLET,

Ryéshusho, onegai shimasu.

Receipt, please

HDOD. HDFTIH

O-tsuri, arimasu ka.

Do you have change?

HKREI(,
Odaijini.

Take care of yourself.

HE>KETY,

O-kane wa daiji desu.

Money is important.

S1vEVREEFEVTT,

Daiyamondo wa takai desu.

Diamonds are expensive.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases at a hospital

kaikei ( ®ET ) account, bill, check,

Kaikei means account. This word often preceded by the honorific prefix owhen it is used
in a sense of bill or check.

*xkkkx Example *xxx**
O-kaikei, onegaishimasu. ( HHEEf. PRIFILFET, )
Check, please.



tsuri( DD ) change

Tsurimeans a balance of money that is returned. The honorific prefix o often precedes
tsuri.

* kKK kK Examp|e * kK kKK
Hai. O-tsuridesu. ( (FL\, $DDTT, )
Here's the change.

ryéshisho ( 7EUNE ) receipt

Ryosha ($8UX ) means "receiving money" and sho (& ) means document. Ryéshdsho
usually refers to official accountable receipt on which has payer and recipients' names.
Regular receipts we everyday get at shops are called reshito. (L2 — )

*xkkkx Example *xx**x

® Ryoshisho, onegaishimasu. ( fEUINE. HPRM/VLZET, )
@® Rybshdsho, kudasai. ( fEUNE. T3\, )

Receipt, please.

O-daijini. ( HKZBIC, ) Take care of yourself.

"O-daiji ni." isa common phrase which is used to the people who have a health problem.
Please note that this phrase can not be used to healthy people.

takai ( i=() ) expensive, high, tall

Takai means high, tall or expensive. The translation varies depending on the context.
Please also check the opposite words.

expensive & cheap
takai (&) & yasui (L))

high, tall< low, short
takai (=) & hikui (1£0))

*xkkkx Example *xxx**
Kono kusuri wa takai desu. (CDL I DEFEULTT, )
This medicine is expensive.

Fuji-san wa takai desu. (BXLIEEWTT, )
Mt. Fuji is high.



Grammar Point Review
In Newbie series lesson 7, 15 and 16, you were introduced Japanese counting system.

10 ja (Lw>) (+)
100 hyaku (O%<) (82)
1000 sen (BA) (+)
10000 ichi-man (WBFA) (—h)
100000 Jja-man (CwSFA) (+75)
1000000 hyaku-man (O»<FA) (8A)

* Ju-man "one hundred" literally means ten of ten thousand.
* Hyaku-man "one million" literally means one hundred of ten thousand.

*%x %% Practice *****

Please say the following numbers in Japanese.
1) 14000 —

2) 2500 —
3) 36000 —
4)9900 —
5) 58000—

Please translate into English.

1) —/HB_F ichi-man ni-sen —

2) =F A8\ san-zen go-hyaku—
3) 5F758 nana-sen roppyaku —
4) +5/\F ji-man hassen —

5) —_+3#&J5 ni-jid go-man—
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KAN]JI

ayJ—:

HD. THIEA. ALICEEE HDFIIN?

EE... b, EETIN,

ERIE HZECTY,

LECTIM?

HEFIC, AVEZRHDFEI 1,

JVEZ. & FUVEL. HDFET,

EBIEIAVEZD £1ED T,

OYVEZD EED TIR. HBOMES ceVFE LT

HDO. IHEIBA ENKIELKTOPE HODEIN?

IO, HBH. PO FLLTIN,

PoF&L@HECTT,

LECTIM?

HEIlC, AVEZR HOF I,

JVEZ. &, FWEL. HDFET,

CONT'D OVER



PoFLLLIEAVEZD EIED T,

OVEZD EED TIR. HOMES cdVFE LT

ROMANIZATION

RORI:

TSUKONIN:

RORI:

TSUKONIN:

RORI:

TSUKONIN:

RORI:

ENGLISH

LORI:

PASSERBY:

LORI:

Ano, sumimasen, chikaku ni kusuri-ya wa arimasu ka?

Kusuri-ya.... A, yakkyoku desu ne.

Yakkyoku wa asoko desu.

... Doko desu ka?

Asoko ni, konbini ga arimasu ne.

Konbini... A, haihai. Arimasu.

Yakkyoku wa konbini no tonari desu.

Konbini no tonari desu ne. Arigatd gozaimashita.

Umm, excuse me, is there a medicine shop nearby?

A medicine shop?...0h, a pharmacy? There's a pharmacy right over

there.

..Where?

CONT'D OVER



PASSERBY:

There's a convenient store right there, see?

LORI: Convenient store...ah, yes, yes. There is.
PASSERBY: The pharmacy is next to the convenient store.
LORI: Next to the convenient store. Thank you very much.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
< 5m< chikaku near
pharmacy,
=4 PoFLL yakkyoku drugstore
convenience
next to,
&N EED tonari neighbor, adverb
neighboring
P <gbh kusuri medicine noun
a suffix which
= xo ya means store or
seller
passer,

SAMPLE SENTENCES

L (CEBRDBB D I D EBICITEEI,
Chikaku ni eki ga arimasu ka. Yakkyoku ni ikimasu.

Is there a station nearby? I'lgo to a pharmacy.




MEIVEZILITEF D, ZEBIIRFEDELDTT,
Watashi wa konbini ni ikimasu. Yakkyoku wa bydin no tonari desu.
Il go to the convenience store. The pharmacy is next to the hospital.
CNIIFETIH, VWS =X VEI>HDFTI N,
Kore wa kusuri desu Ka. liramen-ya wa arimasu ka.

Is this medicine? Are there any good ramen places?

BITAICEZEVZ,

Tsukoénin ni michi o kiita.

| asked a passerby for directions.

GRAMMAR

% Useful Vocabulary and Phrases at a hospital *

konbini( 2 > E Z ) convenience store

Konbiniis the abbreviation of konbiniensu sutod (I>E_ZIL > XX ~77—)

asoko( &»EC )overthere

Asoko is one of the so-called ko-so-a-do words.
* Ko-so-a-do words=Newbie Series Season 4 Lesson7
Please review the following vocabulary.

*%%%* Demonstrative Pronoun *#*#*xx
kore (C 1) = thisone

sore (Z11) = thatone

are (@11) = that one overthere
dore (E41) = which one

*x*x*xx* Demonstrative Adjective *x**x
kono (C @) = this

sono (€@) = that

ano (&®) = that overthere

dono (E£41) = which



wkx k% L OCAtion %% %

koko (C <) = here

soko (€C) = there

asoko (&@FC) = overthere
doko (E'C) = where

Chikaku ni yakkyoku wa arimasu ka.
( ELICEBEHODIITH, )

Is there a pharmacy near here?

chikaku ( < )= nearby

ni ( [C ) = particle indicates place
yakkyoku ( #ERE ) = pharmacy

wa ( (& ) = topic marker

arimasu ( &@DF T ) =exist

ka ( D\ ) = question-marking particle

In the Newbie Series Season 4 Lesson 27, we introduced the sentence structure Chikaku ni
______ arimasu ka. Now you'll see that the site the speaker is looking foris sometimes
followed by either ga or wa.

® Chikaku ni [ place you are looking for] (wa/ ga) arimasu ka.

& HDOIEIND,

[ wa arimasu ka. |

<o = o HOFEITD,

. | [ ga arimasu ka.]
[ Chikaku ni] [ yakkyoku] bOFTH,

[ arimasu ka. ]

* Kk Kk K* Examp|e * Kk Kk K*
A: Sumimasen. Chikaku ni toire wa arimasu ka.

(THIEA, ENKIC. FTLEHDETIN, )

Excuse me. Is there a restroom near here?
B: Asoko desu.

(HECTY, )

It's over there.

A: Sumimasen. Chikaku ni eki ga arimasu ka.

(THEIEA, EMNIC, BREAHDIIH, )



(THFIEA, 5HIC. BRBEHEDFIH, )
Excuse me. Is there a station near here?
B: Sumimasen. Wakarimasen.

(THFEA, DODIEA. )

I'm sorry. | don't know.

*Grammar Point %k
In this lesson, you're going to learn how to explain a location.

Yakkyoku wa konbini no tonari desu.
( EREIOYVEZOEKDTT, )
The pharmacy is next to the convenience store.

yakkyoku ( Z/F ) = pharmacy

wa ( (& ) = topic marker

konbini ( JYEZ ) =convenience store
no (@ ) = possessive particle

tonari ( &EIED ) =nextto

desu ( ©9 ) = copula (linking verb)

Konbini no tonari means "next to the convenience store." Please check the usage in the
following examples.

® Yakkyokunotonari ( ERDEED ) = nexttothe pharmacy
® Bydinnotonari ( FAWEFEDELD ) = nexttothe hospital

® FEkinotonari ( BRDELD ) = nexttothe station

® Daigakunotonari ( KZEMDELD ) = nexttothe university

*xx %% St Of positional words**x

On, above, over ue SX L
Under, beneath, shita Uiz i
below

In, inside naka 1AgA) ==
Near chikaku 5M< T <
Next to tonari &0 1%

In front of, before mae Iz Hi




Behind ushiro SULS

&3

Usage

L [uel

'~ [ shita]

f [ naka]
BROD [ Ekino] ELD [ tonari]

#1 < [ chikaku]
B [ mae]
#&3 [ ushiro]

— onthe station

— under the station
— in the station

— next to the station
— nearthe station

— in front of the station
— behind the station

*%**k* Practice ****%*

Please fill in the blanks to complete the following sentences.

1) The pharmacy is in the hospital.

—Yakkyoku wa Byéinno desu.
EBIS®wED T9. )

2) The restroom is next to the elevator.

— Toire wa erebétano desu.
(brul@dIbRX—5—-—0n T9Y., )

3) The convenience store is in front of the station.

— Konbini wa eki no desu.

(AVEZI(IERD T9Y, )
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KAN]JI
EFDA:

ayJ—:

EFDA:
ay—:
EFDA:

ay—:

EFDA:

al—:

KANA

PoFLLNDOLE:

a'y—:

PorFL<NDOE:

avy—:

LWso>LPUVEE,

HDE... B SELLIET,
MBI,

H. JHFTINR, BHERLI,

HD..EOS SV MDD ETH,

AN?BETID. KETIN,

AT,
BE En< 50 MDD EITH,

O+H53...0\, —RE D E 9,

—B5ME 7
CCmELIC, TABERE HDITIH,

LWLV,

HDH..o <IDZE HRHKVLET,
N HHET,

H..ULEFSBATIR, HFELIES L,

HD..EOL SV MDD ETH,

CONT'D OVER



PoOFLKNDVE: A?HENRTIN. UHATID,

DIJ_: Db\/\/t\\jo
CHhA EDOSSL DD EITH,

PoFLLNDVE: LAULBDCSHA..LP, WEUHALSSWL DT,
al—: WEUMA?

ccDBEMIC, FANRE ST E HODEID.

ROMANIZATION

YAKKYOKU NO Irasshaimase.
HITO:

RORI: And.... Kusuri o 0-negai shimasu.
Kore ga arimasu.

YAKKYOKU NO A... Shohosen desu ne. O-machi kudasai.
HITO:

RORI: Ano... Dono kurai kakarimasu ka.

YAKKYOKU NO N? O-kane desu ka. Jikan desu ka.
HITO:

RORI: Jikan desu.
Jikan dono kurai kakarimasu ka.

YAKKYOKU NO Yonju go-fun... iya, ichi-jikan kurai kakarimasu.
HITO:

CONT'D OVER



RORI:

Ichi-jikan?

Koko no chikaku ni, manga kissa wa arimasu ka.

ENGLISH

PHARMACIST: Welcome.

LORI: Um, Medicine please. | have this.

PHARMACIST: Ah, a prescription. Please wait.

LORI: Um, how much will it be?

PHARMACIST: Hmm? Money? Or time?

LORI: Time. How much time will it take?

PHARMACIST: Forty five minutes. No, maybe about an hour.

LORI: One hour? Is there a manga café around here?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
P-4 PoF&£KL yakkyoku pharmacy, drugstore
CC s koko here, this place
i1 <BH5L/<50) kurai/gurai approximately, about

iSii CHA jikan time
HE Hhra o-kane money




MO LT

to cost, to take; masu

MO XS kakarimasu form
how long, how
ENL 50 ENL 50 dono kurai much...
WHEZE L&IESEA shohdsen prescription
% <9¥bH kusuri medicine
F AN FANREDD manga kissa comic café

SAMPLE SENTENCES

EBRICITEET,

Yakkyoku ni ikimasu.

Il go to a pharmacy.

cclgecTan,

Koko wa doko desu ka.

Where are we? (Literally: Where is here?)

RNSBHAFTTHMITY,

le kara kaisha made niju-ppun kurai desu.

It takes about 20 minutes from my house to the
company.

RERSD T I h.

Jikan ga arimasu Kka.

Do you have time?

HEADDFTE A

O-kane ga arimasen.

| don't have any money.

1T000HI SO ET,

Sen-en kurai kakarimasu.

It costs about 1000yen.

HENSHEAEITENSSUVTI D,

Shinjuku kara Shibuya made dono kurai desu ka.

How far is it from Shinjuku to Shibuya?

CNIEETI N,

Kore wa kusuri desu ka.

Is this medicine?

FADBROZL (F. REWHEE SEh
I, TJU—RUYDHIEE>TVE
ER

manga kissa no 6ku wa, chéjikan taizai o
unagasu tame, furi dorinku sei o totteimasu.

Many manga cafes offer free soft drinks so that
people can enjoy a long stay there.

MIFADBRRICITEE I,

Watashi wa Manga-kissa ni ikimasu.

| go to a comic café./ I'll go to a comic café.

GRAMMAR



Useful Vocabulary and Phrases at a Hospital

kakarimasu ( VD E T ) to take, to cost

Kakarimasu is the -masu form of the verb kakaru. Kakaru conveys the meaning that
something takes time/money.

Sentence Structure

Affirmative: [ amount of money / duration of time | + kakarimasu.

Sen-en kakarimasu. ( FHAMMNDFT, )

It costs one thousand yen.

Ichi-jikan kakarimasu. ( —HFHEDDNDZET, )
It takes an hour.

Question: [ Dono kurai/ Dono gurai] + kakarimasu ka.

Dono kurai kakarimasu ka. ( EDLSUHHNDFETH, )
How long does it take? or How much does it cost?

*xSince kakarimasu can be used with both time and money, there is a good possibility
there will be confusion if you don't specify the subject.

kurai/ gurai ( {1 ) about

Kurai or gurai expresses approximation. Please notice that the word orderis different
from English.

About 1000 yen
O sen-enkurai ( FF{Z )
x kurai sen-en

dono kurai ( ED LK 5L ) how long, how much

Dono kurai, dono gurai, dore kurai and dore gurai can be used interchangeably.
How long does it take? / How much does it cost?

— Dono kurai kakarimasu ka. ( EDL 500 HHOODZEIH, )
— Dono gurai kakarimasu ka. ( EDS50) D\ONDFETH, )
— Dore kurai kakarimasu ka. ( EN< 50 DD FEFITH, )



— Dore gurai kakarimasu ka. (

Grammar Point

EN<50)

noovErgTn, )

In this lesson, you will learn to talk about durations of time.

*%% %% Hours and Minutes# =
® Counterforhours— -jikan
® Counterfor minutes — -fun kanor-fun

Hours
1 hour ichi-jikan WEUHA —BF R
2 hours ni-jikan (CCH\A — KRS
3 hours san-jikan SAUDA =5
4 hours yo-jikan L UNHA ]S
5 hours go-jikan cUhA EakiSi
6 hours roku-jikan 3 Uh\A VST
nana-jikan or shichi- 1L CMNA or LS
7 hours Jjikan ChHA R
8 hours hachi-jikan (EFB5UHA ST
9 hours ku-jikan < UhA alisi
10 hours ja-jikan CwSUhA + B
How many hours? nan-jikan LA UHA AT B RS
Minutes
1 minute ippun (kan) Lo RA (B\A) —45 (&)
2 minutes ni-fun (kan) (A (DVA) B ()




3 minutes san-pun (kan) TASRA (DA =49 (A)
KASA (D\A)

PN yon-fun(kan) or KASRA (D s (7

or yon-pun (kan) A)

5 minutes go-fun (kan) CSA (DA A5 (E)

6 minutes roppun ( kan) 3258~ (H\A) AV(i-1)

7 minutes nana-fun ( kan) LS A (DVA) Y7 (B

8 minutes happun (kan) (F2RA (HA) AV (1))
T OS5A (H

9 minutes kyd-fun (kan) A) N7 (BE)
Uw235A (H

10 minutes juppun (kan) A) +97 (A)

How many nan-pun (kan) IEASA (D) A3 (M)

minutes?

*For half an hour, it's sanjuppun (kan), but NOT hankan.

*Foran hour and a half, it's ichi-jikan han, but NOT ichi-jikan hankan or ichiji-hankan.
*kkkx Example **xxx

Uchi kara daigaku made juppun kakarimasu.
(RNSKZET109HMDET . )

It takes ten minutes to get to the university from my home.
Rondon kara Pari made ni-jikan jugo fun kakarimasu.

(AOYEIYHNAS/IIUETRHEA+RESHIMNDET, )

It takes two hours and 15 minutes to go from London to Paris.

*kkkk Compare *****

AR+ [ nivigojuppun]=2:50

—WE R+ ni-ikan gojuppun] = two hours and 50 minutes
FEFH¥ [ goji han] = half past five

RS [ go-jikan han] = five hours and a half



*%**k* Practice ****%*
Please answer the following questions in Japanese.

1. How long does it take to get to the nearest train station?

— kakarimasu. ( MWD ET,

2. How long does it take to get to the nearest airport?
o kakarimasu. ( VAN

3. How long does it take to get to the nearest department store?
— kakarimasu. ( 3\ YANOK--

4. How long does it take to come to Tokyo?

- kakarimasu. ( D ET,
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KANA

)a:

oMM LIFH

)a:

H. BELI UK,

7

N HED 17V T TI,
wELF LTk,

X?7bdH. €25TY, D TYI,
FTHIEA. HEOMED CTVET,

ETEFTNVTIN,

(&2

ENVE VUV T,
FAIPZ—DAPUYITIR,

bHh. TYPUVT.L. HOMES CTVFET,
(DD~ BLPNEAN, ADT1T )

H. FeLFLeL

7

. BED 17V T TI,
HelLF ek

CONT'D OVER



O LIH:

)a:

oD LIFhHe:

)a:

oD LD

R?7bdH. €DCTYI, DELD TT,
THEEA. HORES CTVFT,

ETE ETNVTIN,

(&2

ENVWEL 1V UE5 TIh,
FA4IP_—D AV YT TIR,

HH. TVPIVT. L, HEOMRED CTVFET,
(D2D—s HFLPNLVE, DIZLOIAT )

ROMANIZATION

RYU:

HIKAWA

SHIZUKA:

RYU:

HIKAWA

SHIZUKA:

RYU:

HIKAWA

SHIZUKA:

A, otoshimashita yo.

E?

Kore, anata no iyaringu desu ne.
Otoshimashita yo.

E? A, so desu. Watashi no desu.
Sumimasen. Arigatd gozaimasu.

Totemo kirei desu ne.

Ha?

CONT'D OVER



7. RYU: Kirei na iyaringu desu ne.
Tifani no iyaringu desu ne.

5. HIKAWA A, iyaringu.... arigatd gozaimasu.
SHIZUKA: ( Uwa. Oshare na hito. Watashi no taipu!)
ENGLISH

1. RYU: Oh, you dropped something.

o, SHIZUKA Huh?
HIKAWA:

5. RYU: This is your earring, right? You dropped it.

4. SHIZUKA Eh? Oh, you're right! It is mine. Thank you very much.
HIKAWA:

5 RYU: So beautiful.

5. SHIZUKA Huh?
HIKAWA:

7. RYU: It's a beautiful earring. It's Tiffany, isn't it?

s, SHIZUKA Ah yes, the earring... thank you. (Wow, what a stylish person. Just
HIKAWA: my type!)

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English




to drop, to lose;

BELITT HELIET otoshimasu masu form
> AT taipu one's type
stylish, smartly
HLrn () HL»N (75 oshare (na) dressed; na-Adj
Tiffany's (jewelry
F4IP— F1IP— Tifani )
TNON(E) FNOV(E) kirei (na) beautiful; na-Adj
&ECE &ECE totemo very;Adv
D hrzLd watashi no my, mine
HILcD HILfcD anata no your, yours
YN DT anata you
sy Ty IV5 iyaringu earrings
A [O}a hito person, people

SAMPLE SENTENCES

bEEBELFT U

O-kane o otoshimashita.

| dropped some money.

VaADTARBERDI A TTIN,

Ryl-san wa anata no taipu desu Ka.

Is Ryl your type?

Da1DTAEELPNIELATT,

Ryt-san wa osharena hito desu.

Ryu has good style.

CHOAYPIITEENNTT,

Kono iyaringu wa kirei desu.

These earrings are beautiful.

cnEEeETEILLULTT,

Kore wa totemo oishii desu.

This is very tasty.

COMEAIFFADTT,

Kono kaban wa watashi no desu.

This bag is mine.

UL, BEZDLDTI N,

Kore wa anata no kutsu desu ka.

Are these your shoes?

FHIBADR CNE HEZDTI D,

Sumimasen ga, kore wa anata no desu ka.

Excuse me, but is this yours?




CHIYPI YIRS, HDODADBBIIMETI D,

Kono iyaringu o kudasai. Ano hito no namae wa nan desu ka.
I'll take these earrings. What's that person's name?

Useful Vocabulary

totemo( &TE ) "very"

Totemois an adverb of degree which corresponds to "very."
Let's also look at some other adverbs of degree.

High degree [small = chisai ( NE LY )]

Sugoku( 9C< ) Sugoku chisai ( FC</haE0) )
Totemo ( &TE ) Totemo chisai ( & TE/NE() )
Honténi ( ZAR%(C ) Honténi chisai ( AR%E(C/h&E0) )

Middle degree

Méma ( EHIH ) Mama chisai ( FdFEH/haL) )
Low degree

Sukoshi (9 CL ) Sukoshichisai (9 L/ha& ) )
Chotto ( 5&2& ) Chottochisai ( 5&o&E/ME0) )

Grammar Point
In this lesson we are going to review three things.

1) Particles: yo, ne and no
2) Formal past form of a verb
3) Usage of adjectives



Particles: yo, ne and no

yo( & )
ne( 13 )

Yois a sentence-ending particle that is used by the speaker to express a strong conviction
about something or to emphatically declare something.

Ne is a sentence-ending particle that acts as a tag question used to provoke a response
from the listening party, usually confirmation of or agreement with the speaker's
statement, regarding a topic of mutual knowledge.

Please compare the following sentences.

® Kore wa oishii desu. (gL uncTe, ) ---This is tasty.
(CNEHLWLWTT ---This is tasty, I'm telling
® Kore wa oishiidesuyo. XK. ) you.
(CNEHNVLWVWTT
® Kore wa oishiidesune. 13, ) —-This s tasty, isn't it?
no( @ )

The particle nois used between two nouns, indicating that the first noun possesses the
second noun or the first noun is modifying the second. Please review the usages of the
particle nothat we've learned so far.

@ Possession:
Kore wa watashi no kuruma desu. ( CHUISRADETT, )

@ Attribution:
Kore wa Toyota no kuruma desu. ( CNIE<ISDETI, )

@® Location:
Kuruma wa ekino mae ni arimasu. ( BEIFBRDBIICHDFT, )

Formal past form of a verb

otoshimashita ( & LZE L )

To create the formal past form of a verb, replace the final -masu with -mashita. See the
examples below.



— jkimashita (1T&F L

Togo — jkimasu ( {7&&9) JZ)
— tabemasu ( BANZE — tabemashita (BNZE L
To eat 9) /Z)
Todo —shimasu ( UL&ET) — shimashita(L & U/2)

Usage of adjectives

Kireidesune. ( ERUITI, )
Kirei na iyaringu desune. ( ENWETYYU VS TITR, )

Please review the pronominal and predicate uses of the adjectives in the following chart.

Fadjective atarashii ( #L () ) = new
Pronominal use atarashii kuruma ( #FTL ()
(adjective before noun) ) = new car

Kono kuruma wa atarashii

desu. ( COEIFFHLUIT

Predicate use = This caris new.
g, )
na-adjective shizuka ( E#H' ) = quiet
Pronominal use shizuka na kuruma. ( B#7H)
(adejctive before noun) 1E ) = quiet car
Kono kuruma wa shizuka
, desu. ( CDE(FEEHNT . S
Predicate use = This caris quiet.

9. )

*%x%% Practice 1 ****%*
Please change the following sentences to the past tense.

1) Watashi wa byéin ni ikimasu. ( DP/EUIF V& DVAICTEET, )
* bydin = hospital



2) Watashi wa soba o tabemasu. ( DU Z(E%&E ERFET, )

* soba = buckwheat noodle

3) Watashi wa kutsu o kaimasu. ( P/ZUIZ <D&E HUWLET, )
* kutsu = shoes

*%x%k% Practice 2 **x*%*
Please rewrite the following sentences as shown in the example.

Ex) Kono iyaringu wa takaidesu. ( CDAVUVHE LT, )
—  Kore wa takai iyaringu desu. ( CndEW\WIrTvUVESTY, )

1) Kono iyaringu wa kirei desu. ( CDA VI VTE FNULTY, )

—  Kore wa...

2) Kono soba wa oishiidesu. ( CDEIXIE HLILLITY, )

—

3) Kono kutsu wa okiidesu. ( CDLDIHHEUVTT, )

—

4) Kono tesuto wa kantandesu. ( DT XA KIEHNATZATY, ) *tesuto= test

—
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)a:

KANA

L gh:

)a:

(=va)b

)a:

Nz—o U®. DDA FEA?DNADIERATLIRZ,

(F0. FEOD EBMS KT LT,

HAEE. C&OFTINR=,
HAREG #&HTTI N,

WX, EEERIC RF LT,
—F@l. HRATRAZTLOULF LI,

NZX o *L\:E\ iﬂi I:FI((: ﬁ'%?f L/ﬁ:cko

EmTEILED,

LWWR. ITEEEATLUI
FERICTELLR,

Nz—o U® DB STAIEERSICSKUA?DMDEIEATL
IZo

(ELe B SCKD UrAlIULINS EFH LT,

(CFAC. ULDFTINRR,
(CEFAFECHTTIN,

WX, FRAFZRICEFF U,
WBRADA. ICIFATRAZTLSLF LR,

CONT'D OVER



Lgh: Nz—o DELE. TLBRAEWICKICVEF UL

JaD: Lo AlEuANnEELIzh,

Lgh: LWz, WEEBATLR,
REAICVEFE U,

ROMANIZATION

SHIZUKA: Heé. Ja, Ryu-san wa Chugokujin? Wakarimasen deshita.
RYU: Hai. Chugoku no Shanhai kara kimashita.
SHIZUKA: Nihongo, j0zu desu né.

Nihon wa hajimete desu ka.

RYU: le, yo-nen mae ni kimashita.
Ichi-nenkan, nihon de benkyo shimashita.

SHIZUKA: Hé. Watashi mo, kyo'nen chagoku ni ikimashita yo.
RYU: Shanhai e ikimashita ka.
SHIZUKA: lie, ikimasen deshita.

Pekin ni ikimashita.

ENGLISH
SHIZUKA: Wow. So, you're Chinese, Ryu? I didn't get that.
RYU: Yes, I'm from Shanghai.

CONT'D OVER



SHIZUKA:

You're very good at Japanese. Is this your first time in Japan?

RYU: No, | first came four years ago. | studied in Japan for one year.
SHIZUKA: | see. | wentto China last year.
RYU: Did you go to Shanghai?
SHIZUKA: No, I didn't. | went to Beijing.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
P T LRA kyo'nen last year
RAZT LD RAZT LD benkyo study
—FRY ULWERADA ichi-nen kan period of one year
g LA yo-nen four years
Hil E2d mae ago, before; suffix
FUSHT IU»HT hajimete for the first time
HAR (CIEFA Nihon Japan
L&D L&D jozu good at; na-Adj
HAGE (CIEAC nihongo Japanese language
Shanghai (city in
i L Ald0) Shanhai China)
JER REA Pekin Beijing (city in China)

SAMPLE SENTENCES



EFIERATEFI LI MI—FRBERFE=MLRL E LT,

Watashi wa ichi-nen-kan Nihon-go o benkyd

Last year | went to Beijing. shimashita.

| studied Japanese for a year.

FFERDBICC CICRF LTS, HARECHTTI N,
Watashi wa gofun-mae ni koko ni kimashita. Nihon wa hajimete desu ka.
| came here 5 minutes ago. Is this your first time in Japan?
HAICIEATUVET, HAZE. £EFTI1,
Nihon-go jozu desu ne.
| live in Japan.
Your Japanese is very good.
MIFRFBEAAREZE LTI, HOEEEFHREDEETT,

Watashi wa Eigo to Nihongo o hanashimasu.
I'm from Shanghai in China.

| speak English and Japanese.

EF PRICTEI U

Kyonen Pekin ni ikimashita.

| went to Beijing last year.

GRAMMAR

Useful Vocabulary

jozu( £EF /U &SF )good at, skillful

Jozuis a na-adjective, and the reading of kanjiisirregular. The opposite word, heta (' F
F / ~JZ )isalsoa na-adjective and has anirregular reading.

kyonen( HE/ T &HA )lastyear

Memorize the following vocabulary words.
@® lastyear = kyonen( HEE/ TLRA )

® thisyear = kotoshi (SHE/_C&L)
® nextyear = rainen (RE/SU\RA)



yo-nen (T94E )

ichi-nenkan ( —%f3 )

Please study the time duration for years.

WBERA ( H\A —5F ( E
1 year ichi-nen (kan) )
2 years ni-nen ( kan) (CRA ( DDA ) & (4
SARA ( DA =% ( B
3years san-nen ( kan) )
4 years yo-nen (kan) LRA ( DA ) HEE (E
5 years go-nen (kan) CRA ( DA ) BHE ( E
A3<RA ( A INE (E
6 years roku-nen ( kan) )
LIERA (DA)
nana-nen (kan) or UBHA (O
/years or shichi-nen ( kan) A) t® (B
(FBE5HRA ( H\A NE ( E
8 years hachi-nen ( kan) )
T DONRA (H
9 years kyd-nen ( kan) A) NE (3
or ku-nen ( kan) or <RA (H\A)
CwSRA (H
10 years ja-nen (kan) A) +5& ( H
FARA ( DA A% ( A

How many years?

nan-nen (kan)

)

( Watashi wa ) Chdgoku no Shanhai kara kimashita.

(FAX)FEOLEMNSEKF UL,



| come from Shanghai in China.

In Newbie series Season 4 Lesson 26, you learned how to say where you are from using

the word shusshin.

This "---kara kimashita" sentence pattern can be used to talk about one's origin.

*xkkxkk Example *x*x*

Shusshin wa Ejiputo desu. ( HBIFTIF~TY,

I'm from Egypt.

Ejiputo kara kimashita. (

TITRNSEKF L,

I'm from Egypt. (lit. | came from Egypt.)

Grammar Point

In this lesson, you are going to learn how to talk about past activities and the usage of
shimasu, which means "to do." Please check the conjugation rules for the masu form of a

verb below.

Non-past Negative (formal) — Replace -masu with -masen.
Past Affirmative (formal) — Replace -masu with -mashita.
Past Negative (informal) — Replace -masu with -masen deshita.

Non-Past Past
Affirmative Negative Affirmative Negative
-masu -masen -mashita -masendeshita
ikimasen
i i » hit deshita
ikimasu ikimasen ikimashita P
ol gl o TEFEAT
togo TEET FEELA  fTEELE .
wakarimasen
Kari Kari kari hit deshita
wakarimasu wakarimasen wakarimashita
DOHVODFEEA
tounderstand 3 pinxg  ppDFEA  DHDFELE
I/~
tabemasen
tab tab tabemashita  Coonta
abemasu abemasen abemashita .
BRFEAT
toeat BREY BREEA  BAZUE

Lz




kimasen

kimas kimasen kimashita deshita
to come / u / ! / 7 =
Exo EEEA Ex L~ f‘:’w/"m
shimasen
shimas shimasen shimashita deshita
i u i i i _
todo LET LA LELE /f_’ﬂ%m

*% k%% Shimasu, "to do" xxx*x*
Shimasu ("to do") is often called a nominal verb, which can create compound verbs.

Noun Verb

#58  benkyd =study benkyd (o) shimasu = to study

{155 shigoto =work shigoto (o) shimasu = to work

&% denwa =telephone denwa ( 0) shimasu = to call

1T ryoké =trip ryoké (o) shimasu = to travel
/i—3 1 — pati = party pati (o) shimasu = to have a party
X ) —ih— RKsunébddo= snowboard sundbdédo (o) shimasu = to snowboard

*%x %% Practice ****x*
Please answer the following questions according to the things you did yesterday.

EX) Nihon-go o benkyd shimashita ka.
(BXREE NAZTLEOLZFLED, )
— (fyes...) Hai, shimashita. (LN, LE LTz, )
— (fno...) lie, shimasen deshita. (L1L1X, LEEATLIE, )

1) Sushi o tabemashita ka. (FL&EZ"FLED, )

—

2) Pati o shimashita ka. (/i\—F+—Z L FL/ZH, )

—




3) Terebiomimashita ka (ZLE&ZHFE LD, )
xterebi=T.V *mimasu=to watch

—

4) Basu ni norimashita ka.(/YXICEDF LD, )
*basu = bus *norimasu = ride

—

5) Nihon-go o hanashimashita ka (HZAZBZEZEZL FL/ED, )
*hanashimasu = to speak

—>




LESSON NOTES

Newbie S4 #36

Opinionated Japanese

2

JapanesePod101.com

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

OO BDoOWNN

innoVativeLANGUAGE.COM




KAN]JI

)a:

)a1:

(NILDVLB)

£

)a:

KANA
).

(=va)b

REEN DD IITH.

5&2& DHMDFET,
TE. REEO ZEFTTFHLULTIR,
HARZEE> TFHULMNDTZTI D,

IR, TFHLUVTI Ko
H. TEEFFTFHNLLLENDETT,
MATEATUTZ,

H. LWFTEL. ENLC». ET,
ETEEUNDETT,

H..cn D BEESE. X—ILFPRELUXTY,
< 12T L\,

2?2H.. 30\

55K MDD IIH,

5&2& DHMDFET,
TE. 592K EDHA>TFNLUVTIT 1,
(CEFACE>TFMULMDETT D,

CONT'D OVER



JaD: FE. TFHLUVTI K,
H. TENALERBTFHLLEMDTZTT,

MATEATUTR,

(RILDHEB)

Lgehn: H. LWITEL,, ZNC». FT,
ETEROULMDIZTY,
H.cDRLD TADEACSSE. X—=IL7RLUXTY,
NAS<LKIEST VM,

'JaD: 2 ?2H.. (30N

ROMANIZATION

RYU: Chigoku-go ga wakarimasu ka.

SHIZUKA: Chotto wakarimasu.
Demo, chigoku-go no hatsuon wa muzukashii desu ne.
Nihongo wa muzukashikatta desu ka.

RYU: Mada, muzukashii desu yo.
A, demo kanji wa muzukashikunakatta desu.
Kantandeshita.

(beru ga naru)

SHIZUKA: A, ikenai. Soreja, mata.
Totemo tanoshikatta desu.
A... Kore watashi no denwa bango to, meeru adoresu desul.
Renraku kudasai ne.

RYU: E? A... hai.

ENGLISH CONT'D OVER



1 RYU: Do you know Chinese?
> SHIZUKA: A little. But Chinese pronunciation is really hard. Was learning
Japanese difficult?
5. RYU: It still is difficult! Oh, but kanji wasn't hard. It was easy.
4. (bell rings)
5. SHIZUKA: Uh oh. Well, I'll see you later. | had fun! Um... here's my phone
number and e-mail address. Contact me sometime.
. RYU: Huh? Oh... okay.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FEEE S5wo5C<KC chigoku-go Chinese language
X—=JL7 KL X X—=JLT77 KL X méru adoresu (e)mail address
L0 fzo L) tanoshii enjoyable, fun; i-Adj
Chinese characters,
MATEA MATEA (1X) kantan (na) easy, simple; na-Adj
TFHNL L TFMLLY muzukashii difficult; i-Adj
®HE (EDHA hatsuon pronunciation
54&D0& 5&D& chotto a little
to understand, to
communication,
i NAS5< renraku contact

SAMPLE SENTENCES



MFPEFEZFL LI, AX=JLT7 RL X(EATIH,
Watashi wa chidgokugo o hanashimasu. Méru adoresu wa nan desu ka.

| speak Chinese. What's your e-mail address?

T XAZ—SVREELWTT, COEFERXTLIZEU,
Dizunirando wa tanoshii desu. Kono kanji o oboete kudasai.
Disneyland is fun. Please memorize this Kanii.
HARZBOESZEIHNATZATT, HEE>TIFMNLUVTT,

Nihongo no hatsuon wa kantan desu. Eigo wa muzukashii desu.

Japanese pronunciation is easy. English is difficult.
HABOHESZFHEL<FUVTT, MEIEAREES LD EELET,
Nihon-go no hatsuon wa muzukashi kunai desu. Watashi wa nihon-go o chotto hanashimasu.
Japanese pronunciation is not difficult. | speak a little Japanese.
HEEODRBFTERDNDF T, EigE HRRUOLE T,

Anatano kimochi ga wakarimasu. Renraku o onegai shimasu.

| know how you feel. Please contact me.
GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

renraku| E& / NAS<  ]contact, getting in touch

As we see in the dialogue, renraku kudasaiis used when the speaker wants someone to
contact him/her. Please also check the similar expressions in the chart below.

Please contact me. Renraku (o) kudasai. EBgE)IZET0),
Please call me. Denwa (o) kudasai. BEE)SIETL),
Please e-mail me. Méru (o) kudasai. X—=JLE)L 2L,

Please write me. Tegami (o) kudasai. FiRE)SIESTO),




Renrakuis a noun, but when followed by o suru or suru it becomes a verb.

® renraku (o) suru [ B§&(Z )9 B | to contact, to get in touch

lkenai. [ ULMF7LU), 1 Uhoh. Oh, no.

lkenailiterally means "not good." When it's used as an interjection, it corresponds with
"oh, no" or "uh oh" in English.

Chagoku-go ga wakarimasu ka.
FEENADMND T ITH,

Do you understand/know Chinese?

The topic and the topic-marking particle are omitted from this sentence. When the topic
is very clear from the context, the topic and the topic-marking particle are usually omitted
in the conversation. This sentence was originally...

Anata wa chigoku-go ga wakarimasu ka. [ ® X (SHRESEMRHMD = I h, |

anata [ &1Lz 1 =you

wa [ (& ] =topic-marking particle
Chigoku-go | HI[EEE | = Chinese language
ga[ M ]=subject-marking particle
wakarimasu [ DMVD E 9 ] = to understand

ka [ D\] = question marker
When using wakarimasu, the direct object is usually marked by ga, rather than o.

Topic + wa Object + ga verb
wakarimasu.
[ DDDFET, ]
- . wakarimasen
Ryu-san wa Nihon-go ga '
[ UaDEAR ] | BAED | | DHDEEA, |
wakarimasu ka.

[ DHDETH, ]

Grammar Point
In this lesson, you are going to learn how to express your opinions about past events using

the past tense of adjectives. A few examples are "It was difficult" or "It wasn't difficult."

Past form of i-adjective
Affirmative



—  Drop the final jand add katta desu.

Negative

— Drop the final iand add ku nakatta desu or ku arimasen deshita.
Exception

The conjugation of /i "good" is an exception.

Past Affirmative

— Yokatta desu."It was good."

Past Negative

— Yoku nakatta desu. or Yoku arimasen deshita."lt wasn't good."

*xkkxkk Example *x*x*

Non-Past Affirmative (-i desu)

Kanji wa muzukashii desu. [ JBFIZZEL (1 TY, ]

Non-Past Negative (-ku nai desu or-ku arimasen)

Kanji wa muzukashiku nai desu. [ EFIFEEL <7KLITT, ]

Kanji wa muzukashiku arimasen. | EFIGE L < HDFEA, |

Past Affirmative (-katta desu)

Kanji wa muzukashi katta desu. [ EFIGEL D D/ZTT, |

Past Negative (-ku nakatta desu or-ku arimasen deshita)

Kanji wa muzukashikunakatta desu. [ BFIFE# L < LD 2/zTT, |

Kanji wa muzukashiku arimasen deshita. [ JBFIZEH L < HDFEATLEZ, ]

Past form of na-adjective

Affirmative

— Add deshita.

Negative

— Add ja nakatta desu or de wa arimasen deshita.

*xkxx Example ***xxx*

Non-Past Affirmative (-desu)

Kanji wa kantan desu. | SEFIIEEETT, |




Non-Past Negative (-ja nai desu or -de wa arimasen)

Kanji wa kantan ja nai desu. [ SEFIFEEEC /L1 TT, |

Kanji wa kantan de wa arimasen. | BFIIBETITH D FEA, |

Past Affirmative (-deshita)

Kanji wa kantan deshita. | BFI3EETLI/E, |

Past Negative (-ja nakatta desu or-de wa arimasen deshita)

Kanji wa kantan ja nakatta desu. [ SEFIFEHEE C 7LD\ D/ TI, |

Kanji wa kantan de wa arimasen deshita. | SEFIGEEETITH D FEA TLIZ, ]

**x*% Practice *****
Please answer the following questions according to situations that happened yesterday.

EX) Samukatta desu ka [ B\ D2 TIH\, | *Samui= cold
— (If yes...) Hai, samukatta desu. [[dL), ST MDD/ T, |
— (f no...) lie, samuku nakatta desu.[UVR. S <N D/ZTY, |

1) Atsukatta desu ka.| D\ D12 TIH\, ] *Atsui= hot

4) Taihen deshita ka. [ KZETUTZhH\, ]| *Taihen(na) =tough, hectic
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(F77RID)

ay—:

KANA

(TAD)

(L. ELEL,

& IKKS Ao CAIEAIL

IO FTTEF U

WX BN DT,

WARR BRBEUT,

(FL. E5TY, T1YIII VY TLI
LBOMESCSTVET,

LIV BRI HES U,

(g_b\o
(R7EHITD)H..EE T Ao CAIKAIZ,

Rz.DSAEFOV-—TADRIEE?

l\“ IJ a 'j_é_/\Jo

F5. NITBLTHL»NT I TEF A
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2.

avy—:

(E77RID)

ay—:

L9 hN:

al—:

Lgh:

(L, ELEL,

&. HFET A, CAIFAIL,

LAFO WEF LT,

Wz, EH<LHENDZTY,

WRR DHF U

(L. €D2TY, TYIILIVYTULI,
~BOMESCSTVET,
LAFON BT HIES 0N

(;_b\o
(R7EHITB)H...ULFNTA. CAIFAIZ,

Rz.DSFAEFOV-—SAD EERLS?

l\“ IJ a 'j_e_/\/o

F5. NIBLTHLPYNT I TELUE,

ROMANIZATION

(Denwa)

RORI:

Hai. Moshi moshi.

A... Mizuki-san. Konbanwa

.... hai, ikimashita.

le, tokunakatta desu

.... ee, nomimashita.

Hai, s0 desu. Infuruenza deshita
.... arigatd gozaimasu

.... hai, oyasumi nasai.

CONT'D OVER



5. (Doaberul)

4. RORTZ

5. SHIZUKA:

5. RORI:

7. SHIZUKA:
ENGLISH

1. (Telephone)

o LORI:

5. (door bell)

Hai.
(doa wo akeru) A... Shizuka-san. Konbanwa.

Nee... Ryu-san wa Rori-san no tomodachi?

Doryu-san....

Hora, hansamu de oshare de suteki na hito.

Hello? Oh, Mizuki-san. Good evening... yes, | went. It wasn't far...
yes, I did drink some. That's right, | had the flu... thank you very
much... okay, good night.

4. LORI: Coming! (opens the door) Oh, Shizuka-san. Good evening.
5. SHIZUKA: Hey...is Ryu a friend of yours?
s. LORI: Drew...?
7. SHIZUKA: You know, the nice, handsome, stylish guy.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English




Konbanwa. Irasshaimase.

Good evening. May | help you?

CAIEALZ CAIEALZ Konbanwa Good evening
=0\ EHL t0i far, distant; i-Adj
1T ILI VY TYIIIVY infuruenza influenza, the flu
to take(medicine), to
RBE 9 DHFEI nomimasu drink: -masu form
BT HELTL, HPTHEITU, O-yasumi nasai. Good night.
RIS ok 5 [=5) tomodachi friend
I\N>H L(7F) (FASTT(7K) hansamu(na) handsome; na-Adj
stylish, smartly
HLrn () HL»N (75) oshare (na) dressed; na-Adj
fantastic, superb,
ICTE (1) 9ICE (1) suteki(na) cool: na-Adj
SAMPLE SENTENCES
CARAIE, WD LPWEHE, AEEC ChSEWLWTI N,

Bybdin wa koko kara tooi desu ka.

Is the hospital far from here?

EE. AVIJIWIVTICEDF U,

Kyonen infuruenza ni narimashita.

| got the flu last year.

RERHBEI,

Kusuri o nomimasu.

I'll take medicine.

FNFE. BIARHFELS L,

Kurokawa sensei, oyasumi nasai.

Good night, Ms. Kurokawa.

RIEERVEIHG

Tomodachi ga imasu ka.

Do you have friends?

WRZINVY LIEADNFETY,

Kanojo wa hansamu na hito ga suki desu.

She likes handsome guys.

Da1D3AERELLNILATT,

Ryid-san wa osharena hito desu.

Ryl has good style.




ICELEL RS UICITEF LR,

Sutekina resutoran ni ikimashita.

| went to a fancy restaurant.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

nomimasu|[ BRHE T ]todrink, totake (medicine)

® Mizu o nomimasu. [ 7K&EBRBHE I, ]11drink water,
® Kusuri o nomimasu.[ BZE8IHE I, || take medicine.

O-yasumi nasai. [ BRMHELZ (), ] Good night.

O-yasumi nasaiis a phrase which corresponds to "good night" or "sleep tight" in English.

® O-asuminasai.| PIRPHESLY, |- Formal
® O-yasumi [ IRH, |- Informal

Grammar Point
In this lesson, you are going to learn how to describe people or items using more than two
adjectives by reviewing na-ending adjectives.

List of na-adjectives

English Roma-ji Hiragana Kanji

Safe anzen(na) HAE A L) RE(L)

Convenient benri(na) R A () {8 (1K)
taisetsu(na) TzWE D) RYI(K)

Important or daiji(na) or 2L\ U () or KE (L)

No good dame(na) 128 (1K) BB (L)

Inconvenient fuben(na) AR A (TK) NMETX)




Well, healthy genki(na) (FAZE L) ToR(IK)
Beautiful, clean kirei(na) ENU(E) e B8 (1)
Hateful, unlikeable  kirai(na) TS50\ BRU\()
Easy, simple kantan(na) ATz AR I ER ()
Rude shitsurei(na) L DML RAL(K)
Quiet shizuka(na) L H\(K) AN
Likable suki(na) 9 E () P E (1K)
Gorgeous suteki(na) ITEE) FRL(S)
Polite teinei(na) TULVRL(E) TE(S)
Famous yamei(na) OISYOIAY(AY BR (L)

Howto connect na-adjectives

The te form of adjectives is used to combine adjectives. Adjectives preceding another
adjective have to be changed into the te-form. Check the conjugation in the chart below.
To create the te-form of a na-adjective, de should be added to the dictionary form.

Pronominal Form Dictionary Form Te Form

kireina [ 41017 ] kirei [ 7101 ] kireide [ 1101 T]

benrina [ NA D7 ] benri| NAD ] benride [ NA D T]

shizukana [ BEDVE ] shizuka [ B ] shizukade [ B0\ T ]

*x%**x* Formation *****

® Combining 2 adjectives
anzen BAT AT+ benri[ NAD ]
=anzende benri| AT ATRAD ]

® Combining 3 adjectives



anzen[ AT AT+ benri[ NAD 1+ shizuka [ 82H\ ]
=anzen de benri de shizuka [ B AT A TRAD TEH ]

*xkxx Example ***xxx*

[ERDEBEFIHATATRADTENTT, |
Tokyd no densha wa benri de anzen de shizuka desu.
Trains in Tokyo are safe, convenient and quiet.

[B2ST AITEENTTULRUVILIATY., ]

Shizuka-san wa shizuka de teinei na hito desu.
Shizuka is a quiet and polite person.

[ ADKREFTRT. SNVLEATY, |
Watashi no tomodachi wa genki de kirei na hito desu.
My friend is an energetic and beautiful person.

**xx** Practice 1 ***x*%*
Please complete the following sentences by combining the two adjectives given.

EX) kirei [ MUV ] + suteki[| 9 CTE ]
— Ano hito wa kirei de suteki desu.] HDAIE SNUVT T TE TI, |

1) kantan[ D\AIZA 1+ benri [ RAD ]
— Kore wa desu.

2) shizuka [ LN\ ] + kirei [ 10V ]

— Kono mise wa desu.

**x**% Practice 2 ***x**
Let's review the pronominal usage of na-adjectives.

1) clean and convenient station

— eki

2) polite and beautiful person

— hito

3) rude and famous person

— hito
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KAN]JI

ayJ—:

ay—:

KANA
ay—:

Lghn:

a'y—:

(=a)¥

HH. AKSLTCHEHAVWRJI1-SA?

5R”VET, 5RVET,
FEAT. < TH>CLWVW I a9 A,

HH—o V1T Ao
PIULLTHELLWATIT R,
(FUVEWV DHDF T,
RIE5TUTZ,.

TLre?

RRo EDRIEEU®EVTT,
D RETY,

AR —Do DEH~

OH.EHSLTHELBZV FU1-SA7

5Hh0VEI, 5RAVET,
55K UAT.[EFZELSTHh2CLVWUITT A,

HHh—o JVI1TT Ao
PETLLTHELZLWOETT R,
(ELMEW, DD FT,
EERLSETUR,

TLre?

CONT'D OVER



Oy—: ARo TD EELEL»IELNTT,
NnrELO HMNLTY,

Lo hn: RR—Do DECH~0

ROMANIZATION

RORI: A... Okikute omoshiroi Doryi-san?

SHIZUKA: Chigaimasu. Chigaimasu.
Chugoku-jin de... hosokute kakkoii Ryd-san.

RORI: A. Ryi-san.
Yasashikute otonashii hito desu ne.
Hai hai. Wakarimasu.
Tomodachi deshita.

SHIZUKA: Deshita?

RORI: E. M6 tomodachi ja nai desu.
Watashi no kareshi desu.

SHIZUKA: E. Uso.

ENGLISH

LORI: Ahh... Drew, the big, funny guy?

SHIZUKA: No, no. He's Chinese. He's slim and good-looking, and his name is
Ryu.

CONT'D OVER



5. LORI: Ahh! Ryu. The nice, quiet guy. Okay okay, | got it now. He was my

friend.
4. SHIZUKA: Was your friend?
5. LORI: Yeah. He's not my friend anymore. He's my boyfriend.
5. SHIZUKA: What?! No way!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
KE0L) HHEFL Okii big, large, huge; i-Ad]
funny, interesting,
E=]" HFELSL omoshiroi amusing; Adj(i)
to be different, to
5R8WET 5H0VET chigaimasu differ; masu form
thin, slender, narrow;
A0 (EZ0) hosoi Adj(i)
Mo LW M2 L\ kakko ii cool, attractive; i-Ad]
PTLL PTLL yasashii kind, gentle; i-Adj
HEFLL HEELL otonashii quiet; i-Adj
R L kareshi boyfriend
oF S>F uso lie, falsehood

SAMPLE SENTENCES

TPAIAE>KRENTY,

Amerika wa okii desu.

The U.S. is huge.

to_g_(gﬁg (/\t“a_o

Pita wa omoshiroi desu.

Peter is funny.




LWWZR. BRVE Y,

lie, chigaimasu.

No, that's wrong.

S AFHOTY,

Shizuka-san wa hosoi desu.

Shizuka is thin.

Ja1—2TAEMNDCLNVTTY,

Ryu-san wa kakko ii desu.

Ryu is attractive.

Ja1—3AFPTLUTY,

Ryd-san wa yasashii desu.

Ryu is kind.

MDOREBIEHELELUVTY,

Watashino tomodachi wa otonashii desu.

My friend is quiet.

HERVTI N,

Kareshi ga imasu ka.

Do you have a boyfriend?

SETY,

Uso desu.

It's a lie.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

kareshi| 1RE ]boyfriend

Please memorize the following friend-related vocabulary

Boyfriend kareshi L RS
Girlfriend kanojo HhoU & 17828
Male friend otoko tomodachi blE&tles BRE
Female friend onna tomodachi AT EERS TRE

omoshiroi [ EIE U ] funny, interesting

Omoshiroi means funny or interesting depending on the context. So...

---Doryl-san wa omoshiroidesu. [ KU 21— AlZ EBHL TI, ]



could mean "Drew is funny" or "Drew is interesting."

Grammar Point

In this lesson, you are going to learn how to describe people oritems using more than two
adjectives by reviewing i-ending adjectives.

List of /-adjectives

Dangerous abunai Y AYAl B0\
Sweet amai HFEL) =%

New atarashii Hlzs L) ¥1L 0
Hot atsui HD0) 20/
Small chiisai 501 0) N0
Near chikai 5 H) 3T 0N

Old furui 58 L) el

Fast, early hayai (FA20) EAVA=1A
Wide, spacious hiroi O30 [0\
Good ii/ yoi AIA L)

Busy isogashii WFHL LY i IA
Painful itai Ay~ A =]

Dirty kitanai =AY 50N
Difficult muzukashii HFEHL L) 2L
Light karui A LS1A BR0)

Long nagai A9a A £\
Delicious oishii Ll EEL L)




Large, big Okii HFHEL A0
Heavy omoi HEL ()
Interesting, funny omoshiroi PELSL E =]
Slow 0s0i HZEL O\
Cold samui 2350 E=A
High, expensive takai Tz Hh\) =0)
Fun, pleasant tanoshii IOIARN ZLL
Far toi EHL =L
Bad warui N30 ()
Easy, kind yasashii P SLU0L/EL L)
Cheap yasui I () Z 0\

How to connect i-adjectives
The te form of adjectives is used to combine adjectives. Check the conjugation in the

chart below. To create the te-form of i-adjectives, kute should be added to the adjective
stem /adjective root. Adjectives that precede another adjective have to be changed into

the te-form.

Dictionary Form

Adjective Stem

Te form

omoshiroi [ HEL 3]

omoshiro [HE L 3]

omoshirokute [ HEL 3<
]

okii| HHEF

]

ooki | HHEF ]

ookikute [ HHEF T ]

yasashii] &L ()]

yasashi[ P& L ]

yasashikute [ Y& L < T]

Exception

Dictionary Form

Te Form




ama yokute [ £< T

**x** Formation ****%*

® Combining 2 adjectives
omoshiroi [ BELSBUL ] + yasashii[ T LU ]
= omoshirokute yasashii| BELSB L TP LU ]

® Combining 3 adjectives
omoshiroi [ BEULSBUL ] + vyasashii [ T LU ]+ tanoshii [ 2D L LY ]

= omoshirokute yasashikute tanoshii| HEULALL TSI LLLTIZO LU ]
* % KKk Kk Examp|e * % KKk Kk

HTAE PIULLTHELBVATT,

Shizuka-san wa yasashikute omoshiroi hito desu.
Shizuka is a kind and funny person.

CDT—FIFHS THULILLITT,
Kono kéki wa amakute oishii desu.
This cake is sweet and delicious.

*x*%x* Practice 1 **x**x*

What are the opposite adjectives?
EX) omoi[ BELY] < karui[ 1D L) ]

1) chiisail] BL\E L] <

2)samui [ STV | &

osoi [ BELY | &

A)yasui [T LY | &

5) furui[ 5x&UL\] <

**x*% Practice 2 ***x**
Please complete the following sentences by combining the two adjectives given.

EX) hayai [ (XU ] + kirei [ @10) ]
— Densha wa hayakute kirei desu.| EBE(E (3P T FHNLITY, |



*densha = train
1) yasui [ %29 UL\ ]+ hayai [ (X0 ]

— Densha wa desu.

2) yasui [ X209 UL\ ] + hayai [ (X0 ] + oishii [ HLIL LY ]

— Yoshino-ya wa desu.
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KAN]JI

)a:

)a1:

KANA
Ja:
Loehn:
Ja:

Lgh\:

ELEL. BT A,

(Lo

CAIEAIG JaDTY,

H..C AMEALE. o

BREES. HORESCTVF U, ..[EF
D& BHB. DSFTZLEEAD,

NSATTIMNo D= Ao

Do HEUPELOWTIN?
Cr. REEHIEAD.

H%Et“jb\...o 5_/\10

Cw». EDHXF BAH. TVFEAD,

ELEL. LFNDT A,

(YA

CAIFAIG, U DTT,

H..C MEALE. o

BiRUFT I,
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)a:

Lgnh:

)a12:

L ghN:

)a:

TADBACD. BORESCTVE LR, ..[FEF. EABLDOLE
EECE
bDOs. Bl A TELEIEAD,

NSATTIMe DA

H.o TELRELVWTIH?
U, RUDEHTEADS

ZVMRTI Do D— Ao

Cr. EDHBRF HLlz. HLFTEADS

ROMANIZATION

RYU:

SHIZUKA:

RYU:

SHIZUKA:

RYU:

SHIZUKA:

RYU:

SHIZUKA:

Moshi moshi, Shizuka-san.

Hai.

Konbanwa. Ryu desu.

A... konbanwa....

Denwa bangd, arigatd gozaimashita.... haha. Kincho shimasu ne.
AnoO, ashita, karaoke o shimasen ka.

Karaoke desu ka.... un.

A.... suki ja nai desu ka?
Ja, eiga 0 mimasen ka.

Eiga desu ka.... Gn.

CONT'D OVER



o RYU Ja, toriaezu, ashita, aimasen ka.
ENGLISH
1 RYU: Hello, Shizuka?
o SHIZUKA : Yes.
5. RYU: Good evening, it's Ryu.
4. SHIZUKA : Oh... Hi...
5. RYU: Thank you for your phone number... Hahaha, this makes me kind of
nervous. Um, will you go out to karaoke with me tomorrow?
6. SHIZUKA : Karaoke? Well...
7. RYU: Oh... You don’t like karaoke? Ok, then how about a movie?
s, SHIZUKA : A movie? Well...
9. RYU: Alright, then will you just meet me tomorrow?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
hello (on the
ETELEL ELEL moshi moshi te|ephone)
CAIFALG CAIEALZ Konbanwa Good evening
BRI D FAELDTD kincho suru to feel nervous




BEH bULTe ashita or asu tomorrow
N5 NSAT karaoke karaoke

Aok Z L\ eiga movie, film

to see, to look, to

HET HEY mimasu watch;masu form

first of all, for now, for
EDHZXT EDHZRT toriaezu the time being
ENAE) HL\ET aimasu to meet; masu form

SAMPLE SENTENCES

ELEL. IRKTIM. EE5KTI N,
Moshimoshi, Sakamoto desu ga, dochira sama
desu Ka.

Hello, this is Sakamoto. May | ask who's
speaking?

CAEAIE, WSO LPUVEE,

Konbanwa. Irasshaimase.

Good evening. May | help you?

BkUTC. EE>CLE DI,

Kincho shite katamatte shimatta.

| got nervous and froze up.

BAR. REEVE T,

Ashita, kare to aimasu.

I'l meet him tomorrow.

N>AT G BRET ZOF T~
5] EVWDEIKRTTY,

karaoke to wa, nihongo de "kara no 6kesutora" to
iu imi desu.

Karaoke means "empty orchestra" in Japanese.

NSATICTEIEADS

Karaoke ni ikimasen ka.

Won't you go to Karaoke (with me)?

FIRENFE T,

Watashi wa eiga ga suki desu.

| like movies.

VVYIENNEREZEHFT T,

Mama wa papa to eiga 0 mimasu.

Mommy watches movies with Daddy.




TIFBNDSEVNFE, EDHRF. FH | BHE. REFVLET,
L Th S, Ashita, kare to aimasu.

Ikeru ka wakaranai kedo, toriaezu, yoyaku dake

. I'l meet him tomorrow.
shite okou.

I'm not sure whether we can go, but let's make a
reservation for the time being.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

moshimoshi[ TLEL ]

This is the conversational beginning of a telephone conversation and may be repeated
during the phone call to confirm whether the listener is still on the line. It is sometimes
used to attract the attention of someone. It can be translated as "hello," "are you there?"
and "canyou hear me?"

karaoke | NS>AT]

Karaoke is a noun which, when followed by o shimasu or shimasu, becomes a verb which
means "to do karaoke."

Please note the pronunciation. The final ke sound is not ke as in key but ke as in Kent.

kincho| EABE&D]

Kinchd is a noun and means "mental strain" or "nervousness." To create a verb, add o
shimasu or shimasu after kincho.

* kK kK Examp|e * kK kK
Kind hajimete karaoke o shimashita. Kinchd shimashita.
[FER. I ThHSATZLE LIz, FAELSOLILIE, ]

| did Karaoke for the first time. | got nervous.

Grammar Point
In this lesson you are going to learn how to ask someone out to an event by using a
negative question.

Ashita, karaoke o shimasen ka.
[ BAH. ASFAT0Z LI AL, ]



Won't you do Karaoke tomorrow?

The formal negative form of a verb plus the question-marking particle ka expresses

invitation.

Sentence Pattern
[Formal negative form of a verb]+[ka.] = Will you...? Won't you...~

Conjugation

English Formal Affirmative Formal Negative -masen ka.
[ @aimasu | aimasen aimasen ka
to see, meet ZUFEFT SUFEFEA SUFEAD
[ ikimasu ] ikimasen ikimasen ka
togo T&F9, TETFEA TEFEAD
[ hanashimasu | hanashimasen hanashimasen ka
to speak ELFT EFLFEA ELFEAD
[ machimasu | machimasen machimasen ka
to wait F5F9 FE5FEA FEFEAD
[ asobimasu ] asobimasen asobimasen ka
to play HEOFET BHEOFEA BEOFEAD
[ nomimasu ] nomimasen nomimasen ka
to drink BRHFET BHFEA BRHFEAD
[ norimasu ] norimasen norimasen ka
toride EDFT FEDFEA FEOFEAD
[ tabemasu | tabemasen tabemasen ka
to eat BARZET BEBRFEA BARFEAD
[ mimasu ] mimasen mimasen ka
to watch, look HET HFEEA HFEEAD
[ shimasu | shimasen shimasen ka
todo LFEFT LFEA LFEAD




[ kimasu | kimasen kimasen ka

to come P ESa SkF A SEFEAD

*xkkx Example **xx*

BAR. T — & LI AL,

[ Ashita, déto o shimasen ka. |
Why don't we go on a date tomorrow?

Japanesepod101.comTCHAZEZMBL T EFA D,
[ Japanizupoddo ichi-maru-ichi dotto komu de nihon-go o benkyd shimasen ka.]
Why don't we study Japanese at Japanesepod101.com?

*%x %% Practice *****
Make invitation sentences by changing the following phrases into the appropriate forms.

EX) eiga o mimasu[ BRE|Z HF T ]
— eigaomimasenka. | BEIZ HEEAD, |

1) kbhi 0o nomimasu | d—E—%&8IdHEK T | » kbhi=coffee

—

2) gohan o tabemasu | CIEAZEZBARE T | *gohan=meal

—

3) eiga ni ikimasu[ BRIB(CITEZ T ]

—
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KAN]JI

ayJ—:

KANA

al—:

L gh:

avy—:

(=va)b

BEFELSCTVTT. BTA. LLXKRTI R,
AL DA,

X7HH. OJ—T Ao
HH. €O5TIR. LLWRKTI L

BTARRIR—YRFETIN,
AR FETIT LK, XIADNFETI,
ZJ/_.R\...O 55\ XJ_/—_R\_l\“t“a_b\o
FHAEX ) —R—RRKEFETY,

VaddAEt. XJRELET,
H. SE. MBI IRELIEAD,

BELSCTVFET. LFHNTA. WOWTAZTTIR,
LFhNSA...U-TF-HdA.

i 7 37)37)\ O IJ_E/\/O
H». €2TINR. LWWTAZTTIM,

LFENSTARIR—YNRTETIN,

AR FETIT L, RIRMNITETY,

CONT'D OVER



ayJ—: A MRo BB R —IR—RTIH,
DEZULERX ) —HR—RBREVWTETT,
JaDd3AE AR ELET,
H. CAE. LW ULKICRIRELFTEADS

ROMANIZATION

RORI: Ohay6 gozaimasu, Shizuka-san. li tenki desu ne.
Shizuka san... Shi-zu-ka san.

SHIZUKA: E? A, Rori-san.
A, so desu ne. li tenki desu ne.

RORI: Shizuka-san wa supo6tsu ga suki desu ka.
SHIZUKA: E, suki desu yo. Sunobo ga suki desu.
RORI: Sunobo.... &, sundbddo desu ka.

Watashi mo sunobodo ga daisuki desu.
Ryd-san mo, sunobo o shimasu.
A, kondo, issho ni sunobo o shimasen ka.

ENGLISH

LORI : Good morning Shizuka. Great weather today huh? Shizuka? Shi —
Zu—Ka...

SHIZUKA : Whu... Oh, Lori. Yeah, great weather.

LORI : Do you like sports, Shizuka?

CONT'D OVER



4+ SHIZUKA : Yes | do. | like ‘suno-bo.’

5. LORI: ‘Suno-bo’?... Oh you mean ‘snow boarding.’ | like to snow board too
and so does Ryu. Hey, why don’t we all go together?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ZR—Y ZR—Y supOtsu sport
X5 TAE tenki weather
X J)—Hh—K X J)—Hh—RK sundbodo snowboard
next time, another
SE CAE kondo time
—HE(C Lo L &I issho ni together
snowboarding;
2 )R 2 IR sunobo abbreviation of
snowboard
1 (75) 9 (IF) suki (na) likable; na-Adj, to like
to like very much, to
KIFE(75) [EVWT E (L) daisuki(na) love; na-Adj
SAMPLE SENTENCES
FEIRAR—YRKGFET T, LWWXKKTI 1,

Watashi wa supdtsu ga dai-suki desu.

| love sports.

li tenki desu ne.

The weather is nice, isn't it?

R —IR—BEBFETIN,

Sunobodo ga suki desu ka.

Do you like snowboarding?

Cr. FTE,

Ja, mata kondo.

See you next time!




SE. —HEC. BEICITEIEADS X RRKFETT,

Kondo isshoni eiga ni ikimasen Ka. Sunobo ga daisuki desu.

Why don't we go to a movie together sometime? | love snowboarding.
CDEMNFETT, FENDL—DRKEFETT,
Kono mise ga suki desu. Watashi wa karé ga daisuki desu.
| like this store. I love curry.

GRAMMAR

Useful Vocabulary and Phrases

supbtsu[ RIR—Y ]

Although "to play" is asobimasu (FFT* s ) in Japanese, "to play a sport" is not supdtsu o
asobimasu( X WN—"VE&EFHEV'F ). It is supbtsu o shimasu (XK—V& L F ), which
literally means "to do sport.”

As it is explained in Newbie Series Season 4 Lesson 35, shimasu (="suru") is called a
nominal verb, and it can change some nouns into verbs by adding shimasu or o shimasu
after the noun.

to play sport supOtsu (o) shimasu AR—=Y (&)LFT

to play tennis tenisu (o) shimasu T_XR(=ZE)LFET

to play golf gorufu (o) shimasu JdILJ(&E)LET

to snowboard snébodo (o) shimasu X )—Hh—R(&)LFEYT

RT—kR—R(& )L

to skateboard skétobddo (o) shimasu g
to do karate karate (o) shimasu EF(E)LFT
todojudo jadoé (o) shimasu ZFBE(Z)LIFT

daisuki | KIFE |



The first Chinese character, X means "big" and suki means "likable," so daisuki means
"favorite" or "like something a lot."

mo[ € ]

Mo is a particle that indicates addition and equality and corresponds to "too," "also" or
"as well."
The usage of the particle mo= Newbie Series Season 4 Lesson 9 and 23

Compare the following sentences.
® \Watashi wa gakusei desu.[ BAIFZFET I, ] I'm a student.

® \Watashi mo gakusei desu.| A EZRHET 9. ]1I'mastudent too.

Grammar Point
In this lesson you are going to learn how to say "l like something."

( Watashi wa ) sunobo ga suki desu.
[ @F) X JARDNFETY, |

| like snowboarding.

watashi [ #A] =1, me

wa [ & ]= topic-marking particle

sunobo [ X J 1\ ] = abbreviation of sunéboédo[ X ./ —— K]"snowboarding"
ga [ DV ] = subject-marking particle

suki [ 3#& ] = likable, fond

desu[ C9 ] =copula (linking verb)

**xxx Sentence Pattern **xx
® Watashi wa [ something | ga suki desu. =1 like something.
Please note the object that you like is usually marked by the particle ga.

Affirmative
N FEFTT,
[ ga suki desu.]
N FECHELITT,
Dzl & X/ —N— [ sunébddo] [ ga sukijanaidesu. ]
[ Watashi wa | = snowboading N HFECrHDIE

A,

[ ga suki ja arimasen.]




DrzL &
[ Watashi wa |

XK= supbtsu]
= sport

W FETT,

[ ga suki desu.]

M FETUO»EUTT,
[ ga suki janai desu. ]
N FETloeHDIHE
A,

[ ga suki ja arimasen.]

DrzL &
[ Watashi wa ]

58 | benkyd |
= studying

W HFETT,

[ ga suki desu.]

M FEUO»EULTT,
[ ga suki janai desu. ]
N FETleHDIHE
A,

[ ga suki ja arimasen.]

DrzL &
[ Watashi wa ]

EiE [ eiga ]
= movies

M FETY,

[ ga suki desu.]

M FEOREVTY,
[ ga suki janai desu. ]
N FETleHOIE
A,

[ ga suki ja arimasen.]

HizL &
[ Watashi wa ]

F’1T [ ryoké ]
= traveling

N FETY,

[ ga suki desu.]

N FEUO LT,
[ ga suki janai desu. ]
N FEle»HDIE
A,

[ ga suki ja arimasen.]

Question

To form a yes/no question, add the question-marking particle ka to the end of an
affirmative sentence. When the topic is very clear, the topic and the topic-marking

particle wa are omitted.

Subject

Predicate




K=Y supdtsu] N FETITH,
[ ga suki desu ka. ]

5% [ benkyo | m FEFTIhH,
[ ga sukidesuka. ]

fRE [ eiga ] N FETINH,
[ ga sukidesuka. ]

1T [ ryoko | m FEFTIhH,
[ ga sukidesuka. ]

& [ nani] = what? N FEFTIH,
[ ga sukidesuka. ]

*xkxx Example **xxx*
Benkyo ga suki desu ka.

[ M AFE TIH, ]
Do you like studying?

— (Yes) Hai, sukidesu. [ (L), IFETY, ]
— (No) lie, suki janai desu.] VWX, IFE U »EVTT, |

**x** Practice *****
Please answer the following questions.

1) FEiga ga sukidesu ka.| BRBIDNMFE TIH, |

—

2) Niku ga suki desu ka.] ANEFZ TIH\, ] *niku=meat

—

3) Benky6 ga suki desu ka.[ #IBNMFE TIHY, |

—

4) Nani ga suki desu ka.[fAI3FE TT D, |

—
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KAN]JI

7KAK:

ay—:
IKK:

al—:

IKK:
ayJ—:
IKK:

ayJ—:

KANA

HFE:

al—:

HFE:

Nz—o RJINTIN VWTIT 1,
EEXF—HKGFE T,

H. TE. ILERHDI TN,
..o

KD, SES T VTICTEFEEAD

.. BAEIKDERANT T,
", dlEINF L.

TE. ST7ITIvTVvh HEOET L

|IEBTY,

U, LWE?F+TE2LEIEADS

FAIENKENTY, EIETT,

Nz—o RAJIRTITH, LLWTTH,
F<ERXF—REVTETT,

H. TE. IRPERHD I TN,
EH..o

WDDE. CAETTTrVTICLWEFTEAD

CONT'D OVER



ayJ—: L DEVLEHFRESLTY,
THL. HENF LI,

HFE: TE. STITIvTvh HBOFIT L
Oy—: THTI,

HFE: Cw. FE?Fv Y TELIEADS
ay—: DELETULATEVWESVTY, TOHTY,

ROMANIZATION

MIZUKI: He. Sunobo desu ka. li desu ne.
Boku mo suki ga daisuki desu.
A, demo, mada yuki ga arimasu ka.

RORI: Sa...
MIZUKI: Kawari ni, kondo rafutingu ni ikimasen ka.
RORI: ...Watashi wa mizu ga kirai desu.

Mukashi, oboremashita.

MIZUKI: Demo, raifu jaketto, arimasu yo.

RORI: Muri desu.

MIZUKI: Ja, yama wa? Kyanpu o shimasen ka.

RORI: Watashi wa mushi ga daikirai desu. Muri desu.
ENGLISH

CONT'D OVER



1. MIZUKI : Wow, snowboarding huh? That sounds great! | love to ski myself.

Oh, but do you think there is still snow on the mountains?

> LORI: | dunno...
5. MIZUKI: Why don’t we go rafting instead?
4. LORI: | don’t like the water... | almost drowned once.
5. MIZUKI : But we’d have life jackets.
5. LORI: Sorry, not going to happen.
7. MIZUKI : Okay, then what about the mountains? Why don’t we go camping?
s. LORI: Not likely — | hate bugs.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
2=} T U mushi insect, bug
= (X< boku | ,me (used by males)
5 P yuki snow
KOOI v elalts kawari ni instead of
STTa05 STT7a0085 rafutingu rafting
to hate, dislike; Ad]
1880\ F5(0) kirai (na)
=] THL mukashi in the past, old days
to drown, to almost
HENLT HENET oboremasu drown




impossible,

2 () LD (1) muri unreasonable;na-Adj
Ly = yama mountain
SAIIvTvE SA4I7Iv5 vk raifu jaketto life jacket
TP T kyampu camping
AF— AF— suki skiing

SAMPLE SENTENCES

BREROEESVTULS, FAFRAKFE T,

Mushi ga jibun no kao o fuite iru. Watashi wa mushi ga daisuki desu.
"The bug is cleaning its face." | love insects.

(F<I(F., FPORDY—TY, ENBULTI,

Boku wa, puro bokusa desu. Yuki ga kirai desu.

I'm a professional boxer. | hate snow.
FHRORDDICA=ILET B, EE. STV 0&LF LR,
Tegami no kawari ni meeru o suru. Kyonen rafutingu o shimashita.

| send an e-mail instead of sending a letter. | went rafting last year.
BOLEARODEARYEIH DI E A 5. BRICTEI L,

Kirai na nihon no tabemono wa arimasen. Mukashi, nihon ni ikimashita.

There isn't any Japanese food that | hate. | went to Japan a long time ago.
T=ILTHENF U, ZNIEETT,

Pdru de oboremashita. Sore wa muri desu.

| almost drowned in the swimming pool. That's impossible.
TTEOCKNEFD OIS, WICEBAET EthEETESVLTT,
WEd9, Fuji-san wa totemo takai yama desu.
Gantan n'o go-re?/ko 0 ogamu tame ni yama ni Mt. Fuji is a very tall mountain.
noboru hito mo imasu.

Some Japanese people go to the top of a

mountain to see the sunrise on the 1st of January.




NA. WcFv V& LFE LI MERXF—DEFETY,
Hachi-gatsu, yama de kyampu o shimashita. Watashi wa suki ga suki desu.
We went camping in the mountains in August. | like skiing.
GRAMMAR

The focus of this lesson is expressing dislike
FASIKDRANT I

Watashi wa mizu ga kirai desu.
“lhate water."

The phrase -ga kirai desu can be used to talk about things that you don't like. (To talk
about things you do like, you can use -ga suki desu, which was covered in the previous
lesson). Unlike in English, where the words "like" and "hate" are verbs, these words are
considered -na adjectives in Japanese. Literally, the word kirai translates to "unlikable", or
"hateable". The addition of desu makes this a formal phrase that can be used in any
situation that requires formal Japanese.

Formation

In this construction, the disliked item is marked with the subject-marking particle ga,
followed by the phrase kirai desu.

Topic Disliked Item ga kirai desu Translation
Watashi wa mizu ga kirai desu | hate water.
Shizuka wa getsu-yobi ga kirai desu Shizuka hates
Mondays.
Tomodachiwa  koht ga kirai desu My friend

hates coffee.

More Emphatic Dislike

Attaching dai (big, great) before kirai creates daikirai, which you can use to express an
even stronger feeling of dislike.



1. FAIBEENAKGENTT,
Watashi wa yasai ga daikirai desu.
| really hate vegetables.

2, FLFIR—YRKIERNTT,
Kanojo wa sup0tsu ga daikirai desu.
She despises sports.

Examples from this dialog:

1. FASIKDRWNTT,
Watashi wa mizu ga kirai desu.
| hate water.

2. FAIFEAKXEHEULTY,

Watashi wa mushi ga daikirai desu.
| hate bugs.

Sample Sentences:

1. RNIERTHFENTT, [«A=0\6h
Inu wa neko ga kirai desu.
Dogs hate cats.

2. FAIERKEEULTY,

Watashi wa natsu ga daikirai desu.
| really hate summer.

= inu = dog or dogs]
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KAN]JI

JaD: HdA. IHFTEA. BNF LT
RE(CTHEEA,
A WX, KXXTY, hET>ERKF LT,

U, fT&FXL&LOH

Jam: AERBARTLLDH,

A AL—EBAREIEADS

Jam: AL—.. &%, Crd. HO1YRRIBEICADILU &L SH.
E&: WS ULPVEE, AIREKRTI N,

Ya: —®&TY,

EE: HHNTE?

JamD: TUVFEA

KANA

YJam: LFHTA. THFEA. F<NF LT

FAESIETHIEA,

L gh: WX, WL &D8HTT, DIcLET>ZTETI LT
Crw». WEFZLELDIN

VaD: ECETeRFT L & DD

CONT'D OVER



Lgh: AL —ZRTEADS

. AL—..». Uedh. HDTYEDESDTAICIEUDEILLD
N

TALA: WS2L»VEHE, FAHULSTETIH,

JaD: (CHUVTT,

TALA: SN ?

Ja: FTUEXEA

ROMANIZATION

RYU: Shizuka-san, sumimasen. Okuremashita.
Honto ni sumimasen.

SHIZUKA: le, daijobu desu. Watashi mo sakki kimashita.
Ja, ikimasho ka.

RYU: Nani o tabemasho ka.

SHIZUKA: Karé o tabemasen ka.

RYU: Karé... A, ja, ano Indo ryori-ten ni hairimasho ka.
TEN'IN: Irasshaimase. Nanmei-sama desu ka.

RYU: Ni-mei desu.

TEN'IN: O-tabako wa?

CONT'D OVER



o RYU Suimasen.
ENGLISH

1. RYU: Shizuka, I'm sorry I'm late. I'm so sorry!

o SHIZUKA : No no, it's no problem. | just got here myself. Well, shall we go?

5 RYU: What shall we have to eat?

4. SHIZUKA : Why don’t we eat curry?

5 RYU: Curry... Hmm, well shall we try that Indian restaurant?

5. STAFF: Welcome! How many people?

7 RYU: A table for two please.

s. STAFF: Smoking or non smoking?

9 RYU: Non smoking.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
TR 1R Indo India

I{AESE] CEARSC] suimasu to smoke; masu form
# (L]0 mei counter for people

SA A tabako cigarettes, tobacco
BHEIE N&ESDTA ryori-ten restaurant




cooking, cookery,

i D&SD ryori cuisine
AL— AL— karé curry
fAr4 LA nan-mei how many people
a little while ago,

[Shel=3 coF sakki earlier

AH(C (FAESIC hontoni really, truly

BENnsd HNsd okureru to be late; V2
ADIET (FLDZET hairimasu to enter; masu form

SAMPLE SENTENCES

FMFANTERVNT T,

Watashi wa tabako o suimasu.

A& TIN,

Nan-mei desu ka.

I'm a smoker. How many people in your party?
SNT&EITUVEIH, BERHENFETY,

Do you smoke?

Kankoku rydri ga suki desu.

| like Korean food.

NAL—HKEFETY,

Karé ga daisuki desu.

| love curry.

ToF. DACERARI U,

Sakki, ringo o tabemashita.

| ate an apple a little while ago.

RRIEARH(CERTT,

Tokyd wa hontd ni benri desu.

Tokyo is really convenient.

EBNTIHIEA.

Okurete sumimasen.

I'm sorry I'm late.

FhlE ANPICADF LT,

Watashi wa heya ni hairimashita.

| entered the room.

GRAMMAR



The focus of this lesson is the polite volitional
AIEBRIL &L OO,

Nani o tabemasho ka.

What shall we have to eat?

The focus of this lesson is -mashé ka, which is used to politely suggest, propose orinvite.
This form is called the present polite volitional. Mashd ka is composed of the polite,
volitional form of the masu auxiliary verb masho, in addition to the sentence-ending
interrogative particle "ka". This creates a very polite expression that can be used to make
a suggestion, proposition or an invitation to someone of higher status. You can think of it
as "why don't (we)~" or "shall (we)~" in English.

Formation

Let's look at how to make this formation.

First we take a verb in its masu form, take away -masu, and attach -masho ka.

Verb in masu form Take away -masu Attach -masho ka
tabemasu tabe- tabemasho ka
mimasu mi- mimasho ka
ikimasu iki- ikimasho ka
norimasu nori- norimasho ka
shimasu shi- shimasho ka

1. ECITEFTLLDON
Doko ni ikimasho ka.
Where shall we go?

0. SUFEBARILLON,
Ranchi o tabemasho ka.
Why don't we eat lunch?



3. fRELIL & DD\

Benkyd shimasho ka.
Shall we study?

Note: Ourgrammar point, -masho ka, is similar to another pattern, -masen ka. The
expression -masen ka is more polite than the masho ka pattern, as masen ka is asking
whether or not the listener will do/would like to do something.

Example:
CAEDTIRBAICT A A Z—SURICITEFEAN?
Kondo no doyobi ni Dezuni Rando ni ikimasen ka?
Won't you go to Disney Land next Saturday (with me)?

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1 U, 7&FTL&DH.
Ja, ikimasho ka.
"Well, shall we go?"

0. LUr»d. OV RREBEICADIULULSH,

Ja, ano Indo ryéri-ten ni hairimasho ka.
"Hmm, well shall we try that Indian restaurant?”

Sample Sentences:

. NRRAFEEDLIL £ DD\

Pasuta o tsukurimasho ka?
"Shall | fix some pasta?"

2. HOI—([CEDFIL LD\,
Takushi ni norimasho ka?
"Shall we take a taxi?"
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10.

KANA

TAULA:

)ay:

TAULA:

)ay:

SHEX S

FEUAL—Y RBRBRULLET,

FTUESAR EESRLVTI N,

FTUESBLNLET,

HRHE?

HRHDEIN,

d—E— fIFX. SvI— BHOTT,

5‘y 3—7&(72‘_“3(/\0

HERRIE?

ME. ITEAL— T SvIy— HELLIET,

CEwSBAIK

FFEUVAL—CY EHFRBVLET,

FTUESAR EESBRLVTI N,

FrESRNLLET,

CONT'D OVER



10.

TAULA:

)a:

TAULA:

)a:

TAULA:

L ghN:

HDHEDE?

EERHDFTITH,

d—b—, C556%», SvI— BHhHIET,

5‘y :J_E < Eé—b\o

HErLTFE?

DELE.IEADL— TY SvI— HFRHBVLET,

ROMANIZATION

TEN'IN:
RYU:
TEN'IN:
RYU:
TEN'IN:
RYU:
TEN'IN:

RYU:

TEN'IN:

Go-chumon wa.

Chikin karé setto o-negai shimasu.

Nan to raisu, dochira ga ii desu ka.

Nan o o-negai shimasu.

O-nomimono wa?

Nani ga arimasu ka.

Kaoht, kdcha, rasshi ga arimasu.

Rasshi o kudasai.

O-kyaku-sama wa?

CONT'D OVER



10. SHIZUKA: Watashi wa... ebi karé, nan, rasshi o-negai shimasu.

ENGLISH
1. STAFF: Can | take your order?
> RYU: I'll have the chicken curry set please.
5. STAFF: Would you like nan or rice with that?
4. RYU: Nan please.
5. STAFF: Anything to drink?
5. RYU: What do you have?
7. STAFF: We have coffee, tea and lassi.
g RYU: I'll have a lassi.
9 STAFF: And for you?
10. SHIZUKA : I'll have... The shrimp curry, nan and a lassi please.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
ENX S5w>EA chimon order noun
d—k&— d—ke— koht coffee noun

>1X 51X raisu rice noun




nan (type of

T nan bread)
v AV setto set (meal)
FE FE v chikin chicken
AL— AL— karé curry noun
shrimp, prawn,
ITE IE ebi lobster noun
HERR HTpLITFE o-kyaku-sama customer
black/Western
B4 DHED nomimono drink, beverage noun
lassi (yogurt
AV A AV A rassi drink)

SAMPLE SENTENCES

EXEHENLET,

chdmon o onegai shimasu.

May | order, please.

CSEXIIAICLET N,

Go-chimon wa nani ni shimasu ka.

What would you like to order?

d—E—&ERHFFTEAD,

Kohi o nomimasen ka.

Would you like to drink some coffee?

Would you like rice or bread?

SARENRY, EE55RLVTIH,

Raisu to pan, dochira ga ii desu ka.

FUEHSVLULTIR,

Nan wa oishii desu ne.

Nan is good, isn't it?

FEUAL—tY RHSBEVWLET,

Chikin karé setto o-negai shimasu.

I'll have the chicken curry set, please.

FFIEE-T EES5RLVTI D,

Chikin to bifu, dochira ga ii desu ka.

Would you like chicken or beef?

AL—HKFETT,

Karé ga daisuki desu.

| love curry.




ZONAL—FEUVLZET, PERR. EXE?

Ebi karé o-negai shimasu. O-kyaku-sama, go-chumon wa?

"Shrimp curry, please." Are you ready to order, sirfma'am?

HREMRB T I D SR, RHMEHENERT—EXTT,

Kécha o nomimasu ka. Konya, nomimono wa o-mise no muryd sabisu
desu.

Do you drink tea?/Would you like some tea?
Drinks are on the house tonight.

EANSRBYPRFETI N, SwI—(FETI D,
Donna nomimono ga suki desu Ka. Rassi wa nan desu ka.
What kind of drink do you like? What's lassi?
GRAMMAR

The focus of this lesson is asking about preferences
FroEST R EESHRVVTIH,

Nan to raisu, dochira gaii desu ka.

Would you like nan orrice with that?

In this lesson, we will learn how to ask about one's preference between two choices using
the question dochira ga ii desu ka (E S5 S00I T, which literally means "which is

better?", but in many cases translates to "which one do/would you like?" The addition of
desu ka (CT9 H\) makes this a formal question.

Formation

To make this construction, we first present the two choices with to (&) in between them
and attach dochira ga ii desu ka (EE S TI D).

Let's break down this phrase:

[ dochira (which) + ga (subject-marking particle) + ii (good) + desu ka (used to make
the sentence polite)]



[First Choice]to[Second dochira gaiidesu ka

Choice] Translation

Biru to wain dochira ga ii desu ka Would you like beer or
wine?

Koht to kocha dochira ga ii desu ka Would you like coffee or
tea?

Piza to pasuta dochira ga ii desu ka Would you like pizza or
pasta?

® To make this sentence informal, we simply drop desu ka (CT9 H\) and say Ji with rising
intonation. In casual situations, dochira (£5 5) is often
shortened to docchi (£ 2 5).

AEST R EDBEMUL ? (rising intonation)
Nan to raisu, docchi ga ii?
Do youwant nan orrice?

Using ~wa?

In today's conversation, we have the phrases Go-chumon wa?and O-nomimono wa?.
These are cases where the rest of the sentence has been omitted. In formal situations, it is
very common for native speakers to leave off the rest of the sentence and ask a question
using only wa.

CEXIEAITIH, - SFEXIE?

[ Go-chumon wa nan desu ka. — Go-chGmon wa? |
HEFIFATTH, — HAHIT?

[ O-namae wa nan desu ka. — O-namae wa? |
BEHESEMATIH, — BEHESE?

[ Denwa bangd wa nan desu ka. — Denwa bango wa? ]

Examples from this lesson

Examples from this dialog:



1. FVESAR EESHRULVWTIH,
Nan to raisu, dochira ga ii desu ka.
Would you like nan or rice with that?

Sample Sentences:

1. ™I ERDTY. ESE5S5MROVWTTH,
Aka-wain to shiro-wain, dochira ga ii desu ka.
Would you prefer red wine or white wine?

0. R—=TFE&USH EE5S5RLVTIH,
Supu to sarada, dochira ga ii desu ka.
Would you like soup or salad?
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10.

11.

12.

)1

KANA

TAULA:

(=a)¥

23t =FATY.

B2 THREWLWLE T,

HCHIIT L,

—f&T. FELLE T,

LTI &K, fEBTI,

ZOEIT, SERLLE T,

(/\(/\t“g-d:o %E (3:*7]675(0)7_‘“_ I\t“g-o

(FL =FH, cB5Z5TF,

HOMESSTVE LT,

CBEZESTETLR. YaDTAe

Co. - E—ZEHCHITT, HDOHIEICADTIULL D,

HECH, Do A IRAF71T,

HFHVFL. TATAXRATT,

RORDTHERABUVLZET,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

)a:

L ghN:

)a:

TAULA:

=a)b

HHIEI L,

Lo L&T. HFRBULLET,

WWTI &K, (FDCDTY,

NDOHAT, BRHBVLET,

WOWTT K, E&DEECHTODT—RTY,

FO. TATARA. CBEEDTE,

HOmEeScTNF U,

cBEZES3FETLR. YaD T A

C», I-E—&HHEIT, HOHHECEUDIL KD,

HECD, BT AI)RAT1T,

ROMANIZATION

TEN'IN:

SHIZUKA:

RYU:

SHIZUKA:

O-kaikei, sanzen-en desu.

Betsubetsu de o-negai shimasu.

Ogorimasu yo.

Issho de, 0-negai shimasu.

li desu yo. Kekko desu.

CONT'D OVER



6. Warikan de, o-negai shimasu.

7. RYU: li desu yo. Kyo wa hajimete no déto desu.
8. Hai, sanzen-en. Gochiso-sama.
9. TEN'IN: Arigatd gozaimashita.
10. SHIZUKA: Gochiso-sama deshita, Ryu-san.
11. Ja, kohi o ogorimasu. Ano o-mise ni hairimasho.
12, Asoko no, kafe inobeitibu.
ENGLISH
1. STAFF: That'll be 3000 yen.
> SHIZUKA : We’d like separate checks please.
5. RYU: Oh, it's my treat. Put it on the same check please.
4. SHIZUKA : No, its fine. Can you split the bill in two please?
5. RYU: No, it's really okay. Today was our first date after all. Here’s 3000

yen. The meal was excellent.

5. STAFF: Thank you.

7. SHIZUKA : Thank you for the meal Ryu. Let me buy you a coffee then. Let’s go
to that place — Café Innovative.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class

HIE HHE 0-mise shop, store

to enter, to go
ADFET FVWDLFET hairimasu into (masu form)

to treat (masu
HCHIFET HCHIFET ogorimasu form);V1

| really enjoyed

CEESTE, CBEOTE, Gochisdsama.  the meal. Thank
you for the meal.

#&HT FC»HT hajimete firsttime expression
ZIDEh NDOHA warikan splitting the cost
—& Lo L & issho together
All %< NRDAXD betsu-betsu separately
&=l HUFO) kaikei check, bill
EETY, (F>oZ>5T9Y, Kekkd desu. No thank you.

SAMPLE SENTENCES

HDBIEFRU, HDIEICADELU LD

Ano o-mise wa yasui. Ano mise ni hairimashoé Ka.

That store is cheap. Let's go into that store.

HCHEIT L, CBEZESTETLR, SLILMDIETT,
Ogorimasu yo. Gochisé sama deshita. Oishikatta desu.

It's my treat! Thank you for the meal. It was delicious.
HARE#IHTTI N, EIDEITHNRRVLET,

Nihon wa hajimete desu Ka. Warikan de onegai shimasu.

Is this your first time in Japan? Can you split the bill in two please?




—fECHRLLE T, All# CHELWLET,

Issho de o-negai shimasu. Betsubetsu de o-negai shimasu.
Put it on the same check please. Separate checks, please.

SEt. FPRBVLFT, BB T,

Kaikei onegai shimasu. Kekko desu.

Check, please. No, thank you.
GRAMMAR

The focus of this lesson is Useful Restaurant Expressions
HEET. 3000MTI,

O-kaikei, sanzen'en desu.

That’ll be 3000 yen.

In this lesson, we'll be learning phrases and expressions that you can hear and use at a
restaurant. In particular, we'll focus on phrases that can be used at the end of the meal
when it comes time to pay.

Useful Expressions

The next three expressions can be used to specify how you would like to pay for your
meal.

Note that each one is followed by de o-negai shimasu (CHFELL X 9).

Kanji Kana Romaiji Translation
Bl 2 RDOARD betsubetsu Separate,
separately

Betsubetsu can be used when you would like to pay for the checks separately according
to what each person had.

Alx CHRBELLET,

Betsubetsu de o-negai shimasu.

We’d like separate checks please.

Kanji Kana Romaiji Translation




= » Eh HHHA warikan splitting the cost,
going Dutch

Warikan can be used when you would like to split the bill directly in half.
FDEIT. PELLZET,

Warikan de, o-negai shimasu.

Can you split the bill in two please?

Kanji Kana Romaiji Translation

—i& Lo L & issho together

Isshois used when you would like to combine the cost of everyone's meal.
—fECT. PEAVLLET,

Issho de, o-negai shimasu.

Put it on the same check please.

Kanji Kana Romaiji Translation

BTHFT PCHFT Ogorimasu It's my treat.

Ogorimasuis a verb that means "to treat." If you want to treat someone to a meal, this is
the phrase to use.

HSHFIT K,

Ogorimasu yo.

It's my treat.
Kanji Kana Romaiji Translation
CEZESTF(CL BEFSTF(TL  Gochiso-sama Thank you for the
fz) 1z) (deshita) meal.

Gochisd6-sama (deshita) roughly translates to "Thank you for the meal" and can be said
when someone treats you to a meal or cooks a meal foryou. It can also be used towards
restaurant staff. Note that when used towards friends or peers, deshita can be dropped.
CBEZDS3ETULIE, VUaDd A,

Gochisé-sama deshita, Ryd-san.

Thank you for the meal Ryu.

Kanji Kana Romaiji Translation




EHETCT (T CSTY Kekko desu It's okay, No thank
you

Kekko desu means "It's okay/No thank you" and can be used to refuse someone's offer of
paying.

fEETY, BIDEIT. PEVLLZET,

Kekko desu. Warikan de, o-negai shimasu.

No, its fine. Can you split the bill in two please?
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7. OU—:

10. IEE:

11, OY—:

12. [E8:

KANA

1. CTAULA:

o OYU—:

NITTAIR—=F 1 TINEKDC%F,

iijt "t 'iU?Zﬁbl\“o

mLCcEOEUe, 11V(F7

ﬂ-'jso

MLCEOE LT,

BROLER. HDOIINH.

. AZFVIKRE,

RLwIUT(E?

D2—AE . BIITHIEIETIN?

NTOUOL &£S5PTY,

Ux». ZN. SELLE T,

MLCEOE LT,

NITTAIR=FT 1 INLKDC%,

RRDE - - RUTRAR,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

TAULA:

avy—:

TAULA:

avy—:

TAULA:

avy—:

TAULA:

avy—:

TAULA:

MmLCcEOE Uz, 11737

ﬂﬁso

mLCcEOE LT

ETS5VERTL. HDFTIDG

&, TZFVRE,

RLwIIH(E?

S—AE - s BIITHIFIFATIN?

NETUOLLSWHTT,

U, ZN. SRBVLE T,

mLCcEOE LT

ROMANIZATION

TEN'IN:

RORI:

TEN'IN:

RORI:

TEN'IN:

Kafe inobédibu e yokoso.

Etto... ebi abokado.

Kashikomarimashita. Pan wa?

Sesami.

Kashikomarimashita.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

RORI:

TEN'IN:

RORI:

TEN'IN:

RORI:

TEN'IN:

ENGLISH

STAFF :

LORI :

STAFF :

LORI :

STAFF :

LORI :

STAFF :

LORI :

Kirai na yasai, arimasu ka.

A, onion nuki.

Doresshingu wa?

Un to.... o-susume wa nan desu ka?

Wasabi shoyu desu.

Ja, sore, 0-negai shimasu.

Kashikomarimashita.

Welcome to Café Innovative.

Mmm... I'll have the shrimp avocado.

Okay, what kind of bread would you like with that?

Sesame.

Alright. Are there any vegetables you don’t like?

Yeah, hold the onions please.

What kind of dressing would you like?

Hmm.... Well, what do you recommend?

CONT'D OVER



9. STAFF:

Soy sauce wasabi.

10. LORI : Okay, I'll have that.
11. STAFF : Alright.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
shop employee,
NS5 N2 doresshingu dressing
R R onion onion
Y= Y= sesami sesame
KDCZ rDCE yokoso welcome
L&D L&DW shoyu SOy sauce
recommendatio
HITH HITH o-susume n noun
~IRE ~HE ~nuki without ~
B () yasai vegetables
wmuy (75 TS50 (1) kirai (na) dislike; na-adj.
A A pan bread noun
all right,
MLCEDZEL MULIEDFL Kashikomarimas Certainly (from
1= 1= hita clerk to
customer)
wasabi
7oY<¥6) 7oY<¥6) wasabi (Japanese

horseradish)

SAMPLE SENTENCES



IHEEA HBESTATIN,

Sumimasen. Ten'in-san desu ka.

Excuse me, are you a clerk here?

RLwIIH(E?

Doresshingu wa?

How about dressing?

A VRETLES L,

Onion nuki de kudasai.

Hold the onions, please.

U= /NVDRHFETT,

Sesami pan ga suki desu.

| like sesame bread.

HEAANLSCZ !

Nihon e y6koso!

Welcome to Japan!

L& &OFTIH,

Shoyu, arimasu ka.

Do you have soy sauce?

HIIHIIETI DG

O-susume wa nan desu ka.

What do you recommend?

Y RRETHELWLE T,

Tomato nuki de o-negai shimasu.

No tomatoes, please.

JOv3dU—(3. ROEFHTI,

Burokkori wa midori no yasai desu.

Broccoliis a green vegetable.

FAIFEL VEREIARRON T,

Watashi wa kanashii eiga ga kirai desu.

| hate sad movies.

H/AVIEEIC IS HEDFEA K,

Shiro-pan wa karada ni yoku arimasen yo.

White bread is not healthy for you.

A==V —T v ETNHRVEBUVE T,

Sdpamaketto de pan o kaimasu.

| buy bread at the supermarket.

mLCcEOE L,

Kashikomarimashita.

Certainly.

DIUHNBENTT,

Wasabi ga kirai desu.

| don't like wasabi.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Useful Restaurant Expressions @

SENDIEMAT I H?

O-susume wa nan desu ka?
what do you recommend?

In this lesson, we'll be learning more phrases and expressions that you can hear and use at



a restaurant. In particular, we'll focus on phrases that can be used when placing your
order to specify exactly what you want.

Useful Expressions

Let's look at some more useful restaurant phrases you can hear and use when ordering.

Kanji Kana Romaiji Translation

-1 -A N = huoCEOITUE Kashikomarimashit  Alright, Certainly
a.

Kashikomarimashita (VL C & D E U T2) is very commonly used by store clerks and wait
staff in Japan. The meaning is the same as wakarimashita (53700 & L /2), but
kashikomarimashita (MU CE D EX LTZ) is even more polite.

Kanji Kana Romaiji Translation

~IRE ~0hEF ~nuki Without, Hold the

~

You can use this phrase when you would like something excluded from your meal. To
make this phrase more polite, you can add de kudasai (C<1Z2& L)) or de o-negai shimasu

(CHFELL FT) at the end. One phrase commonly heard at sushi restaurants is wasabi
nuki M T UIRE) |, or "hold the wasabi."

Kanji Kana Romaiji Translation

HEND HITITH O-susume Recommendation

O-susume (H 99 D) translates to "recommendation” and can be used to ask the

question O-susume wa nan desuka (HIIHIEIFAITINY) , or "What do you

recommend?" Note that this word can be used in many situations outside of restaurants
also.

Example:
HHROENIARY DRI INHEIHDEIIH, &Y kankou = sightseeing

Tokyd no kanko supotto no osusume wa arimasu ka.
Do you have any recommendations for sightseeing spots in Tokyo?



Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. WhLCEDOFUER, BUEEXR HDFIH,
Kashikomarimashita. Kirai na yasai, arimasu ka.
Alright. Are there any vegetables you don't like?

0. b, AZAVIKRE.
A, onion nuki.
Yeah, hold the onions please.

3. HIIHIETIH?

O-susume wa nan desu ka?
Well, what do you recommend?

Sample Sentences:

1. NYIN—H—. EDILRIKRE (T) .
Hanbaga, pikurusu nuki (de).
A hamburger, no pickles.

2. HIIOHOLARZVEHDIIN,

O-susume no resutoran wa arimasu ka.
Are there any restaurants you recommend?
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KAN]JI

1 OY—:

10, OY—:

1. [E8:

KANA
1 OYJ—:
o, CTAULA:

3. OYU—:

7]79:_/ <7:—_“a.(/\o

NYRETAIRHDFTIMN: + -

PARINTF— ) &aHBULE T,

Y1 XE?

X:E_)I-/o

%\ :JE_ I\t“g-no

H. b, FEHTHRULLET,

(EWe Y=L TINR, MLCEDF LI,

HEER/OTIMN?

EAT,

MLCEOE LT,

737’?—/ <7:':“é-(/\o

RYBETIAIBHEODEIITM - - -,

VARINTF—)&aHRBLLET,

CONT'D OVER



10.

11.

TAULA:

avy—:

TAULA:

avy—:

TAULA:

avy—:

TAULA:

1 X(E?

Z:E_JIJO

37)\ :JE_ Ft“g-*ao

H. b, EDCHITHRAVLE T,

(EWe YTr=ILOTIR, NLCEDF LI,

HEEMNZRDTIN?

TAIENT,

mLCcEOE LT

ROMANIZATION

RORI:

TEN'IN:

RORI:

TEN'IN:

RORI:

TEN'IN:

RORI:

Kapuchino kudasai.

Hotto to aisu ga arimasu ga....

Aisu kapuchino o o-negai shimasu.

Saizu wa?

Sumoru.

A, shoto desu ne.

A, ato, tonyu de o-negai shimasu.

CONT'D OVER



g.  TEN'IN:
9.

10. RORI:
11. TEN'IN:

ENGLISH

1. LORI:
> STAFF:
5. LORI:
4. STAFF:
5. LORI:
6. STAFF:
7. LORI:
g. STAFF:
9. LORI:
10. STAFF:

VOCABULARY

Hai. Soi miruku desu ne. Kashikomarimashita.

O-mochikaeri desu ka?

Tennai de.

Kashikomarimashita.

A cappuccino please.

We have hotoriced...

Ilced cappuccino please.

What size?

Small.

Ah, one short.

Oh, and make it with soy milk please.

Ok. One soy milk iced cappuccino. Would you like that to go?

For here please.

Alright.



Kanji Kana Romaji English Class
NFPF—J nFF—J kapuchino cappuccino noun
short, small
Y3a—k L&—& shoto sized drink
XE—I IE—3 sumoru small
J1=ZILD FULHBL soi miruku soy milk
71X HLT aisu iced (drink)
R~ Fo& hotto hot
EA TAIEL) ten'nai in-store
takeout, to go
H5IED €E5HZD mochikaeri (i.e. food)
ZE ESCwD tonya soy milk
PEOLIET HRMULILZFT onegai shimasu please phrase
J1X 1 X saizu size noun
MNUCEOLFL HLCEFHFL kashikomarimas  Certainly, Al
Iz Iz hita right

SAMPLE SENTENCES

VARINTFF—I) LT,

Aisu kapuchino kudasai.

An iced cappuccino, please.

A small cafe latte please.

NITTSTDOIa—ERLET0,

Kafe rate no shoto kudasai.

XE-IWT1 X FEVLET,

Suméru saizu, o-negai shimasu.

I'd like a small, please.

VIZIWDOEHDFTIH?

Soi miruku wa arimasu ka?

Do you have soy milk?

T’I’Z:l—l:—ﬁ'(f_c“é'b\o

Aisu kohi o kudasai.

An iced coffee, please.

Ay kd-—Ee—&<LETL,

Hotto kohi o kudasai.

A hot coffee, please.




EAT, HEER/OTIN,

Ten'nai de. O-mochikaeri desu ka.
For here, please. Would you like that to go?
ZAEANILT—TT, EBULLBELLET,
Tonyd wa herushi desu. Yoroshiku onegai shimasu.
Soy milk is healthy. Pleased to meet you.

1V —XRYETREES EZEY 1 % X (&7

RHDIS0\, Saizu wa?
Intanetto de fuku o kau toki wa saizu o kime .
zurai What size?

It is difficult to figure out the size of the clothes
sold on the Internet.

MLCEDIE U

Kashikomarimashita.

Certainly.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Useful Restaurant Expressions @
S/ERWOTINH?

O-mochikaeridesu ka?

Would you like that to go?

In this lesson, we will introduce our last set of useful restaurant expressions.

Useful Expressions

The following phrase is very often heard at cafes or places that offer the option of
takeout.

EARATHEBLLERO TN, H/FEROTIN?

Tennai de o-meshiagari desu ka, o-mochikaeri desu ka?



Will that be for here orto go?

Let's take a look at some of the vocabulary found in this expression.

Kanji Kana Romaji Translation
EA TATLL) tennai in-store, store
interior

Tennairefers to the inside of a shop, and in a restaurant situation translates to " for here."
In a question, it is followed by the particle de, the noun form of meshiagaru (an honorific
form of the verb taberu, "to eat"), the copula desu and the question marker ka.

ERTHEBLLEMDTIH,
Tennai de o-meshiagari desu ka.
Will that be for here?

Kanji Kana Romaji Translation

(B)FBRD (BP)EBEHZRD (O)mochikaeri Takeout

Mochikaeriis the opposite of tennaiand translates to "takeout," or "to go." This word is
the noun form of the verb mochikaeru, "to take away," preceded by the honorific prefix
"0"* To form a question, the copula desu and the question marker ka are added.

*Please note that this honorific prefix “0” cannot usually be added to your own item or
action; therefore, while store clerks can say "O-mochikaeri desu ka?", customers must use
"mochikaeri" without the prefix "0." Take a look at the following example:

B8 : PEE5R/O TINH,
Z:(FV), F5]8OT,

Ten'in: O-mochikaeri desu ka.
Kyaku: Hai. Mochikaeri de.

Store clerk: Will that be to go?
Customer: Yes, to go.

Usage of de

In the conversation, we saw this kind of exchange:



B8 : B ER/OD TINH ? [ O-mochikaeri desu ka?]
O —:[EANT, [ Tennaide. ]

Staff: Would you like that to go?
Lori : For here please.

Note that Lori answers the staff's question of O-mochikaeri desu ka? with a simple tennai
de. The full form of her response would be Tennai de tabemasu; however, the verb can
be omitted. When answering a question about preference in a restaurant setting, this
type of omission is quite common.

B8 U1 X3 ? [ Saizuwa?]
2.23—rT (PEEUVLWLZET) . [ Shétode (o-negai shimasu). |

Staff: What size?
Customer: A small (please).

Using ga at the end of a sentence

In the conversation, the clerk said:

MY RETAIRGEDEIIM - - - [ Hottotoaisu ga arimasu ga.... ]
We have hot oriced:--

The clerk trails off after ga because the rest of the sentence is understood from context,
namely that Lori has a choice between these two options. The full sentence would be
Hotto to aisu ga arimasu ga, dochira ga ii desu ka?

The speaker can also choose to end their sentence with ga when they don't want to
continue for some reason (if the sentence is too direct, impolite, etc.)

IHIETAD -

Sumimasen ga...
Excuse me, but...

Examples from this lesson

Examples from this dialog:



1. MmYkETPAIIRHEDODIITN - -,
Hotto to aisu ga arimasu ga. ...
We have hot oriced--

o [FV, VYTIZILOTIH, hLcEDILie, FHFBRHODTIH?
Hai. Soi miruku desu ne. Kashikomarimashita. O-mochikaeri desu ka?
Ok. One soy milk iced cappuccino. Would you like that to go?

Sample Sentences:

2 I1—E—<Z20,

[ Kohi kudasai ]
EELF¥Xa1>—EDTT170KkEHFHDFITH-

[ Regyura to kafein nuki ga arimasu ga... |

2 L¥a15—T,

[ Regyura de. ]

EE: EANTHFELU LD TTH. HIFE5RD TIH?

[ Tennai de o-meshiagari desu ka, o-mochikaeri desu ka? |
2. /BT, [ Mochikaeride. ]

Customer: A coffee, please.

Staff: We have regular or decaf...
Customer: Regular.

Staff: Will that be for here orto go?
Customer: To go.



-—”‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Newbie S4 #47
Oftenor Notat All?

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English

Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

OO dWNN

47

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

11.

12.

KAN]JI

)a:

KANA
TAULA:

)ay:

:I—t—O)EBgﬁo

H. FETI, E5F,
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10.

11.

12.

=a)b

)a:

L ghN:

)a:

Lgshv:

)a:

=a)b

- s UFHSAR. <KX ZEHTT D,

= (/\i\ 37)&"00

s KKEBAELBITID,

Wz, BATALBIEA,

- - U» HIFR@>ESTID,

KL< DHFI N

HDE - - - JADTA OU-STAEILHVETI N,

OV—=7HFDHVTEAL

D2ZFDE,

nrLFOJ-—STADELEIEETY,

ROMANIZATION

TEN'IN:

RYU:

SHIZUKA:

Kohi no o-kyaku-sama.

A, boku desu. Domo.

... Shizuka-san wa, yoku eiga o mimasu ka.

... le, amari.

... Yoku hon o yomimasu ka.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

SHIZUKA:

SHIZUKA:

RYU:

SHIZUKA:

ENGLISH

STAFF :

RYU :

SHIZUKA :

RYU :

SHIZUKA :

RYU :

SHIZUKA :

RYU :

le, zenzen yomimasen.

... Ja, o-sake wa do desu ka.

Yoku nomimasu ka.

Ano... Ryu-san wa, Rori-san to yoku aimasu ka.

Rori? Amari aimasen yo.

Usotsuki.

Watashi wa Rori-san no tomodachi desu.

One coffee.

Oh, that’s me. Thank you. So Shizuka... do you watch a lot of
movies?

... No, notreally.

... Read a lot of books?

No, | never read.

... Well, do you like alcohol? Do you drink much?

Uh... Ryu, do you see Lori much?

Lori? No, | don’t see her much at all.

CONT'D OVER



9. SHIZUKA : You liar. I'm friends with Lori.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
(honoured,
HEEK ST < TFE  o-kyaku-sama  ponored) guest
to meet; masu
VT HVET aimasu form
to drink; masu
RHFT DHIT nomimasu form
HHE HITF o-sake alcohol
not at all (with
2P TAEA zenzen negative verb)
to read; masu
E'}_':Iliaj‘ia_ ctaﬂ‘?ia_ yomlmaSU form
Vi (A hon book noun
to see, to look;
HIET HFT mimasu masu form
AR | ARy eiga movie noun
ESE EDSE domo Thanks
EDOE SFDET usotsuki liar noun
SAMPLE SENTENCES
HERR. SEXEF? BAH. REBVE T,

O-kyaku-sama, go-chimon wa?

Are you ready to order, sir/ma‘'am?

Ashita, kare to aimasu.

I'l meet him tomorrow.




AZERHFEI N

Nani o nomimasu ka.

MEHBENFETI,

Watashi wa o-sake ga suki desu.

What would you like to drink? | like alcohol.
HBEFEARRBFTE Ao BRFTRE & Sidr F LT,

O-sake wa zenzen nomimasen.

| don't drink alcohol at all.

Asa shinbun o yomimashita.

| read the newspaper in the morning.

ReFHATULET,

hon o yonde imasu.

I'm reading a book.

CHORIFETEARBVTY,

Kono hon wa totemo omoshiroi desu.

This book is pretty funny.

COREEVNSSTI N,

Kono hon wa ikura desu ka.

How much is this book?

BYECULSLSEEERI LI

Débutsuen de iroiro na débutsu o mimashita.

| saw many kinds of animals at the zoo.

BRUE, WOBRECHSDERTULL
Lo
KOK? irai, ii eiga ni meguri aete inai.

We haven't watched a good movie since high
school.

BEFELLDT v - 7L VOBRE(COE
9,

Kare wa atarashii Udi Aren no eiga ni imasu.

He's in the new Woody Allen movie.

IRENFE T,

Watashi wa eiga ga suki desu.

| like movies.

ATESEHDMESSTVET] BTL

Wz, LWLz, J
A: Démo arigaté gozaimasu B:lie, iie.

A. Thank you very much! B. You're welcome.

ESEHORESCTVTET,

Démo arigaté gozaimasu.

Thank you very much.

HKIESZEDETT,

Kare wa usotsuki desu.

He's a liar.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Adverbs Specifiying Degree

K <HEREZ&EH T I D,

Yoku eiga o0 mimasu ka.



Do you watch a lot of movies?

In this lesson, we'll take a look at some adverbs that we can use to talk about how often
we do or don't do something. The three we will look at today are yoku ("often"), amari
("not often"), and zenzen ("not at all").

Adverbs

@ First let's look at yoku. Yokuis an adverb that means "often” or "a lot," and when paired
with a verb, means "l often ~".
Note the sentence structure for these adverbs:

[ Subject + yoku + Verb Phrase ]

FE &< HARICITETT,

Watashi wa yoku nihon ni ikimasu. | often go to Japan.
-T2 L F

A &< T He goes surfing a

Kare wa yoku safin o shimasu. lot.

® Next we have amari, which is an adverb that usually precedes verbs and adjectivesin
their negative form to express the nuance of "not a lot." So while suki ja arimasen (3F& U

wdr DI EA)simply means “l don't like it,” amari suki ja arimasen (HEDFSC»dH DX

B A) implies “l don't like it very much.” Like its English counterpart, amari may be used
merely as a softening device.

[ Subject + amari+ Negative Predicate ]

it HED s FEA, | don't study all

Watashi wa amari benkyd shimasen. ~ that much.
HECrHD

e J—&e—=740 HED gEtf/" | don't really

Watashi wa kohT ga amari SUKi ja like coffee.

arimasen.




Note: In informal conversation, amariis often replaced by anmari (b AE D).

@ Lastly we have zenzen. Zenzenis an adverb that usually precedes verbs and adjectives
in their negative form express the nuance of "not at all" or "absolutely not."

[Subject + zenzen + Negative Predicate ]

FLEEBFE
- EodE FR A She doesn't watch
Kanojo wa zenzen terebi o mimasen, 1V atall.
EHEH<S HOFHE
C DIREIL FR A _ This class is not
Kono jugyo wa zenzen omosh/roku interesting at all.
arimasen.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1 Uad  BIAR. KKKREZEHTIH,
B VR, DED,
Ryd : Shizuka-san wa, yoku eiga o mimasu ka.
Shizuka: ... le, amari.

Ryu: So Shizuka--- do you watch a lot of movies?
Shizuka : - No, not really.

2 1D KK<AKREHZHIII N,
U, EAZHIEA.
Ryd: ... Yoku hon o yomimasu ka.
Shizuka: le, zenzen yomimasen.

Ryu: --- Read a lot of books?
Shizuka : No, | never read.



3. B oDe - - -V ITAE. OY—TAERILEVITTH,
Jao:OV—HIDESVETEAL,
Shizuka: Ano... Ryu-san wa, Rori-san to yoku aimasu ka.
Ryu: Rori? Amari aimasen yo.
Shizuka : Uh--- Ryu, do you see Lori much?
Ryu : Lori? No, | don’t see her much at all.

Sample Sentences:

1 FIBREEZTETII.
Watashi wa ongaku o kikimasu.
| listen to music.

o RRELKEHERES ST I,

Watashi wa yoku ongaku o kikimasu.
| listen to music a lot.

s HEBITOHDERETHA.

Watashi wa amari ongaku o kikimasen.
| don’t listen to music much.

. FBEERFRESCCIEA.

Watashi wa zenzen ongaku o kikimasen.
| don’t listen to music at all.

Language Tip

In conversation, the subject AND the predicate can both be omitted when understood by
context. We saw an example of this in the conversation in one of Shizuka's lines:

Va0 EBIAR <BBEEHTINH.
B - - W2 HED,

Ryu :Shizuka-san wa, yoku eiga o mimasu ka.
Shizuka: ... le, amari.
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10.

11.

12.

13.

14.

)a:

L ghN:

avy—:

)a:

avy—:

)a:

SZEU»IEVTT,
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RRo TE LI

NzLE. £EEE, BATATTITU »EL..

K<HOMOIE LT,

z?70OU—.. £25L7T?

CWHAo DETI, FASRDSETY,

LFDTA. BDRDFEL &S,

SLIES. VoD Ao

HEDIEEODF LTz,

RR?

ROMANIZATION

Uso janai desu.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

SHIZUKA:

RORI:

RORI:

ENGLISH

RYU :

SHIZUKA :

Rori wa boku no kanojo janai desu. Onna tomodachi desu.

Zenzen taipu janai desu yo.

Heé. So desu ka.

Kikimashita ka. Rori san.

E. Kikimashita.

Watashi wa, tomodachi. Zenzen taipu janai....

yoku wakarimashita.

E? Rori..., doshite?

Gomen. Uso desu. Zenbu uso desu.

Shizuka-san, kaerimasho.

Sayonara, Ryd-san.

O-sewa ni narimashita.

I'm not lying. Lori is not my girlfriend — she’s just a friend. She’s not
even my type.

Oh, is that right? Did you hear that Lori?

CONT'D OVER



5. LORI: Yeah. Just a friend. Not his type... | heard it loud and clear.
4. RYU: What? Lori... Butwhy? I'm sorry. It was lies — all lies!
5. LORI: Shizuka, let's go. Goodbye Ryu. Thank you for all your kindness.
6. RYU: What?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
4 HAIE onna woman
HHEECEDFL HEDIZEDFL O-sewa ni Thank you for your
1=, fz. narimashita. kindness/hospitality.
TLDOES TLOES sayonara Good bye.
to go back, to return
"OET MO ET kaerimasu (-masu form)
T HFASR zenbu everything
ESLT ESULT doshite why, for what reason
to listen, hear (-masu
o A taipu one's type
7824 oL & kanojo she, girlfriend
lie, falsehood,
Iz Eha uso incorrect fact

SAMPLE SENTENCES



HDAEIBETIH XTIH,

Ano hito wa otoko desu ka, onna desu ka.

Is that person a man or a woman?

HHEEICELDF LTz,

O-sewa ni narimashita.

Thank you for your kindness.

MIETREDE T,

Watashi wa kuruma de kaerimasu.

SLIE5. Feo BHH.

Saybnara, mata, ashita.

Good bye, see you tomorrow. I'll drive home.

EET LN, ESLTTIM?

Zenbu kudasali. Déshite desu ka?

I'll take them all. Why is that?

SLKBEESTETIIN? DaADSAEBEEDI 1 TFTTIh,

Yoku ongaku o kikimasu ka? Ryi-san wa anata no taipu desu ka.

Do you listen to music a lot? Is Rya your type?

KU DBEIEIERTI, IEZ=DULT. SRHEARAT,
Kanojo no namae wa Miu desu. Uso o tsuite kaisha o yasunda.
"Her name is Miu." or "My girlfriend's name is Miu." | told a lie and skipped work.
GRAMMAR

The focus of this lesson is Farewell Phrases
SLOES5 VaiodA, SHEICED I LU,
Sayonara, Ryu-san, O-sewa ni narimashita.
Goodbye Ryu.Thankyou forallyourkindness.

In this lesson we'll go over a couple of goodbye phrases that popped up intoday's dialog.
We will also go over another meaning of a word we learned last time, yoku.

Farewell Phrases

In today's dialog, we came across a couple phrases commonly used in a farewell situation.
The first is sayGnara. Sayénara is fairly polite and can be used for most occasions.



The next is O-sewa ni narimashita, which has a variety of meanings depending on the
situation. When used in a farewell situation, it implies that the listener has done
something for or has helped the speakerin some way, and therefore roughly translates to
"thanks for everything" or "thank you for your kindess/hospitality." This phrase is often
paired with the adverb taihen ("extremely," "greatly"), or honto ni ("really"). Let's look at
some examples of this phrase:

RESMEE(CEDF LTz, / RHEICHSHEEEICEIDI U,
Taihen o-sewa ni narimashita./ Honto ni o-sewa ni narimashita.
Thank you very much for everything (you have done for me).

Another Meaning of yoku

If you remember, in the last lesson we discussed yoku as an adverb meaning "often," asin:
MEFLLLFLEZRIT,

Watashi wa yoku terebi o mimasu.
| often watch TV.

In today's dialog, we came across another meaning of yoku. This yoku is the adverbial
form of the adjective yoiorii ("good"), and it means "well," "nicely," or "properly." In the

dialog, Lori said yoku wakarimashita (& < DMD E L 712) toindicate that she understood
very well what Ryu had said.

. KLTEFULE,

Yoku dekimashita.
Well done! (Literal translation: Could do well.)

0. KKBRIULE,

Yoku tabemashita.
(1) ate a lot. (Literal translation: Ate well.)

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1 BTA.RBDILELD, TLOIES. YadTA, SHEEEICHEDI LR,
Shizuka-san, kaerimasho. Sayonara, Ryd-san. O-sewa ni narimashita.
Shizuka, let’s go. Goodbye Ryu. Thank you for all your kindness.



2. AR, BFFIUL. B> RKE ERFTTTOREV.., <DADFUTE,

Ee. Kikimashita. Watashi wa, tomodachi. Zenzen taipu janai.... yoku
wakarimashita.
Yeah. Just a friend. Not his type--- | heard it loud and clear.

Sample Sentences:

1. K<EENIULREH, [EBNZE I = nemuremasu=tobe able tosleep ]

Yoku nemuremashita ka?
Did you sleep well?

Masho / Masho ka

In Newbie series season 4 Lesson 42, we introduced the usage of the formal volitional
masho ka, which means "Shall we~?" In today's conversation, Lori used the polite volitonal
masho without question-marking particle ka. This is very similar to masho ka and translate
to "Let's ~".

TEIL&LD!
lkimasho!
Let’s go!

HAREZELIL &£ D,
Nihon-go o hanashi masho.
Let’s speak Japanese.
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ROMANIZATION

(pinpon)

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

SHIZUKA:

RORI:

SHIZUKA:

RORI:

SHIZUKA:

SHIZUKA:

RORI:

SHIZUKA:

ENGLISH

(Ding-dong)

SHIZUKA :

Hai, a, Rori-san.

Konban wa. Shizuka-san.

Iroiro arigatd gozaimashita.

Kore, dozo. O-rei desu.

E? lidesu yo....

demo... naka wa nan desu ka?

Tezukuri kukkl desu.

Kukki o yakimashita.

Sugoi. Ja, itadakimasu.

A, Rori-san, issho ni tabemashao.

[tadakimasu.

Are... shoppai?

Kono kukki shoppai!

Coming... Oh, Lori.

CONT'D OVER



LORI : Hi Shizuka. Thank you for everything. Please take this as a small
token of my gratitude.
SHIZUKA : What? Oh, you really shouldn’t have... But... what’s inside?
LORI : Homemade cookies. | baked them myself.
SHIZUKA : Wow! Alright, thank you. Oh, Lori, let's eat them together.
SHIZUKA : Let's dig in.
LORI : Whu... Why are these salty?
SHIZUKA : These cookies are salty!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
B4 L3035 iroiro various; Adj(na)
—H&(C Wo L &IC issho ni together phrase
expression of
WEREFT,  VWeEEET  itadakimasu ~ dratitude before
meals; let's eat
great,
ERaf g0 sugoi wonderful,
amazing,
to bake, to cook
BEEXT PELT yakimasu (masu form)
Jwx— v F— KukKki cookie, biscuit
handmade,
FED To3<H tezukuri made by hand




=8 Aga) naka inside, within

gesture of
HHL HN orei gratitude, thanks

salty (taste); i-
L &2 (E0 L & 2(E0) shoppai Adj

SAMPLE SENTENCES

BasbORESCTVE LR, E5—HEIC/I\—FTr—(CfTC Dk
Iroiro arigaté gozaimashita. Bokutachi issho ni pati ni iké yo.
Thank you for everything. We should go to the party together.
WO L &ICOYY—RICITTETL & D6 WEEEET !

Issho ni konsato ni ikimasho. ltadakimasu!

Let's go to a concert together. (Phrase said before eating a meal)
COIRIEI LTI A, DVF—ET—FEHRETI LI,
Kono e wa sugoi desu ne. Kukki to kéki o yakimashita.

This picture is great. | baked cookies and a cake.
METYF—DRAKFETI, CNEFEDDVvE—TY,
Watashi wa kukki ga daisuki desu. Kore wa tezukuri kukki desu.

| really love cookies. These are homemade cookies.
COFEDOPRIATIH? CNEHKLTY,

Kono hako no naka wa nan desu ka. Kore wa o-rei desu.

What's in this box? This is a token of my appreciation.

COKIFU & 2(EFL

Kono mizu wa shoppai.

This water is salty.

GRAMMAR



The focus of this lesson is Giving and Receiving Gifts

ch, ESF, BT,

Kore, dozo. O-reidesu.

Thankyou foreverything. Please take this as a small token of my gratitude.

In this lesson, we'll take a look at some different phrases that are used in Japanese when
giving or receiving gifts. We'll also introduce some common adjectives used to dsercibe

how food tastes.

Giving and Receiving Gifts

In this lesson, Lori gives Shizuka a small gift to show her appreciation. Let's take a look at

some set phrases we can use when we give gifts in Japanese.

Giving
Phrase Translation Explanation
chn. ESF Said when handing over a
Kore, dézo. Please accept this. gift.

DESHLUEDTIH
Tsumaranai mono desu
ga...

[t's not much, but...

Said when handing over a
gift. An expression of
humility that literally
translates to "thisis a
trifling thing, but...
(please accept it)."

HATY,

O-rei desu.

It's a token of my
gratitude.

Said when handing over a
gift that shows your
appreciation.

BrxbonESSETNFE
L7z,

Iroiro arigato
gozaimashita.

Thank you for everything.

Iroiroindicates that there
are various things that the
speakeris thanking the
listener for.

Receiving

Phrase

Translation

Explanation




EONESSITVFT, Polite phrase used to
Arigatd gozaimasu. Thank you. thank someone.

Sumimasen ("I'm sorry")

(THEEA)  BOME can be used with arigato
C e ) gozaimasu when someone
2c é“é‘tjo o Thank you. has
(Sumimasen), arigato gone out of theirway to
gozaimasu. do something for you.

Vocabulary Building: Adjectives describing taste

In today's conversation, Lori and Shizuka described the cookies that Lori made as shoppai
(L & 2IF0)), or "salty." Let's take a look at some other adjectives that are often used to
describe how food tastes.

Adjective Translation Example

L& SRIFEL & 20T

9. Shoyu wa shoppai
shoppai (L & 2IEL)) salty desu.

Soy sauce is salty.

CHDUBECIFHUITY,

Kono ichigo wa amai desu.
amai (HW) sweet These strawberries are
sweet.

EFRIE(FF(ITY,

Kankoku ryori wa karai
karai (32L)) spicy desu.
Korean food is spicy.

T—1F&FTY, Goya
wa nigai desu.

nigai (& L)) bitter Goya (Japanese gourd) is
bitter.




LENGT 2T,

suppai (9 2(LLY) cour Remon wa suppai desu.
Lemons are sour.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

i CAIRAIIR, BTA, BabORESSETVELIZ, N, ESF, HHTY,
Konban wa. Shizuka-san. Iroiro arigaté gozaimashita. Kore, dézo. O-rei desu.
Hi Shizuka. Thank you for everything. Please take this as a small token of my
gratitude.

2. RR?2VVWTIK: - -, TE- - -H(EIAITIH?
Ee?lidesuyo.... demo... naka wa nan desu ka?
What? Oh, you really shouldn’t have:-- but--- what’s inside?

Sample Sentences:

i AN, HATY, ESF,
B:HOMESSTVNET !
A: Kore, o-rei desu. Do6zo.
B: Arigato gozaimasu!
A: Thisis a gift to show my appreciation. Here you are.
B: Thank you!

2, COT—FFETEHULWTT IHLLWLTT |
Kono kéki wa totemo amai desu! Oishii desu!
"This cake is really sweet! It's delicious!"

Language Tip

In this lesson, Shizuka says itadakimasu (W2 & &) before eating the cookies that Lori

made. This is a phrase that is said before eating. ltadakimasu is a polite humble verb
meaning "to receieve". In the translation, it is translated as "Let's dig in" since they are



both going to eat the cookies; however, this phrase has no real English equivalent.
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10.

11.

7KAK:

ayJ—:

7KAK:

ayJ—:

7KAK:

KANA

a'y—:

(=a)¥

KRS A, BT A, BLHEEECEDI LT,

C55C%, BH. EUNDETY,

X—=JLLE T 1,

e, ELFEL LS,

(= (VAP 3 Fud = 7 N 3 Q= S

%E/\/\ a_)\jTD;_?_\IZ“O

OU—FATHTR T,

ARYCHmEeESSETVE LIz, Urdh. Flco

D BDN?NRRR—EBHDEE A,

RR?

HFETA. LFHTA. WBSLBHEDICED X U,

CE5C%, FLTHB TeDULMDZTY,

CONT'D OVER



10.

11.

HFE:

avy—:

HFE:

avy—:

HFE:

X—=JLLE I,

e, HLFEL LD,

(EWe FRICIEFAICEXT,

HES A BIFAET,

OJ—SAESIFAETT,

FAESECHOMESCTVE LR, Urdh. .

D BDN?NRRR—EBHDEE A,

RR?

ROMANIZATION

(kuko de)

RORI:

SHIZUKA:

MIZUKI:

RORI:

Mizuki-san, Shizuka-san, iroiro o-sewa ni narimashita.

Kochira koso. Mainichi, tanoshikatta desu.

Meéru shimasu ne.

Mata, aimasho.

Hai. Mata nihon ni kimasu.

Mina-san, o-genki de.

CONT'D OVER



10.

11.

MIZUKI:

RORI:

MIZUKI:

ENGLISH

(At the airport)

Rori-san mo o-genki de.

Honto ni arigatd gozaimashita. Ja, mata.

... a, are? Pasupoto ga arimasen.

> LORI: Mizuki, Shizuka, thank you for everything.
3. SHIZUKA : No, thank you. Every day was so much fun. I'll email you.
4. MIZUKI : Let's meet again.
5. LORI: Oh yes, I'll be coming back to Japan. Take care of yourselves.
6. MIZUKI : You too, Lori.
7. LORI: Really, thank you for everything. Well, see you then...
8. Oh... Oh no!ldon’t have my passport.
9. MIZUKI: What?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class




LW Jzm L) tanoshii fun; Adj(i)
to meet; masu
S20VFET HWVET aimasu Sy
Y/ Y/ mata again
B AP A L) iroiro various; na-Adj
X—=)b X—Jb meru e-mail noun
#H FuLCE mainichi every day noun
CBEH5CE CBE5CF kochira koso same here Phrase
IS RR— IR ZAR— pasupoto passport noun
HITRTo HITFTAET, O-genki de. Take care. expression
Ay <S5CD kiko airport noun
BT A HIESTA mina-san everyone noun

SAMPLE SENTENCES

T XIS VREELVLTT,

BAR. REZVE T,

Dizunirando wa tanoshii desu.

Disneyland is fun.

Ashita, kare to aimasu.

I'll meet him tomorrow.

C», FT

Ja, mata.

See you later.

BrbOMesScTVF LI

Iroiro arigaté gozaimashita.

Thank you for everything.

AX—=IL7 RLX(EFETITH,

Méru adoresu wa nan desu ka.

What's your e-mail address?

MIBHRCES,

Watashi wa mainichi hayaku neru.

| go to bed early every day.




#H., RA—/N\wHRTI—Et—%58>5,

Mainichi, Sutabakkusu de kéhi o kau.

| buy coffee at Starbucks everyday.

A: LB ULSHBLLET,
B: C55C 2. LBLLIBBLLET,

A: Yoroshiku onegai shimasu.
B: Kochira koso, yoroshiku onegai shimasu.

A: It's a pleasure to meet you.
B: It's a pleasure to meet you, too.

CB55C%,

Kochira koso.

Same here.

SBAIRITIC/ I RR— S SETS,

Kaigairyoké ni pasupéto wa hissu da.

A passport is a must for an international trip.

IRAR—EBRHDFT,

Pasupodto ga arimasu.

| have a passport.

TLOES, HTRTo
Saybdnara. O-genki de.

Goodbye. Take care.

BOEECSHDISAITRTEHFr Y
viblenF Lz,

Arashi no eikyé de kyo no furaito wa subete
kyanseru saremashita.

There are no flights leaving the airport today, due
to the stormy weather.

BARZEECITEE T,

Ashita kiiko ni ikimasu.

I'm going to the airport tomorrow.

BT A, CAICBIF,

Mina-san, kon'nichiwa.

Hello, everybody.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Farewell Phrases

BETA. $TTKT.
Mina-san, o-genki de.
"Take care of yourselves."

In this lesson, we'll introduce some commonly used farewell phrases in Japanese.

Farewell Phrases



Let's take a look at some different farewell phrases that appeared in the dialog:

CBUBEIEEEICELDFE LI,
Iroiro o-sewa ni narimashita. Thank you for everything.

As you learned in Newbie Series Season 4 Lesson 48, iroiro o-sewa ni narimashita can be
translated as "Thank you for everything." You can use this phrase when speaking to
people who have done a lot for you or have otherwise supported you in some way to
express your gratitude for everything they have done.

HLH /T,

Tanoshikatta desu. It was fun/l had a lot of fun.

Tanoshikatta desu combines the past form of the i-adjective tanoshii "fun" with the polite
copula (linking verb) desu. It is a really useful phrase to let someone know that you have
enjoyed yourself. For more info on the past tense of adjectives, please see Newbie Series
Season 4 Lesson 36.

FrezEFL £ 3,

Mata aimasho. Let's meet again.

Mata aimasho combines the word mata, "again" and the volitional form of aimasu, "to
meet" (as seenin Newbie Series Season 4 Lesson 48).

HITs T,
O-genki de. Take care (of yourself).

O-genki de combines the na-adjective genki (with the honorific prefix o-) and the particle
de. It is short for O-genki de ite kudasai. (lit: Please stay healthy/well). This phrase has
more a of a permanent feeling to it and is only used when saying goodbye to somebody
you will not see for a long time or possibly not ever again.

CE55C F,
Kochira koso. Same here./You too.

Kochira koso is a phrase that means "same here" or "you too" and is used to return kinds
words that someone has said to you.

Review of past tense



Let's review the past tense.

- For verbs, we take the masu stem of the verb and add mashita.
HHEEICEDTT - HEEFEICEDT LI

O-sewa ni narimasu — O-sewa ni narimashita

- For i-adjectives, take away the final -and add "katta desu."
HZLUWCTT -EUNDIETT

tanoshii desu — tanoshikatta desu

- For na-adjectives, desubecomes deshita.
TRTY -~ TRTLE

genki desu — genki deshita

- For nouns, desu becomes deshita.
BETY S FETULR

gakusei desu — gakusei deshita

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

. OU—KKTA, @A, BL2BHEEICELIDFT LI,
B C55CT #H ELD DT, X—ILLFITA,

Rorni: Mizuki-san, Shizuka-san, iroiro o-sewa ni narimashita.

Shizuka: Kochira koso. Mainichi, tanoshikatta desu. Méru shimasu ne.

Lori : Mizuki, Shizuka, thank you for everything.

Shizuka : No, thank you. Every day was so much fun. 'll email you.

oo OU—: (L), EEBERKRICKZFT, BHIA. BITRCT,
AR OU—SAETITRT,
Ron: Hai. Mata nihon ni kimasu. Mina-san, o-genki de.
Mizuki: Rori-san mo o-genki de.

Lori : Ohyes, I'll be coming back to Japan. Take care of yourselves.

Mizuki : You too Lori.

Sample Sentences:



TFURITBOITT, WBLBSHIEEEICHEDFT U,
CESCZE, TR TR,
> lgirisu ni kaerimasu. Iroiro o-sewa ni narimashita.
Kochira koso. O-genki de ne.
:I'm going back home to England. Thank you so much for everything.
B: Same to you. Take care, okay?

> W > w >

ABBAaHODMRESCSETVELE, N DX —ILT7RLUXTYT, X—ILLE
L\,

B: [FL), X—=JILLFET, sV E L & D1,

A: Iroiro arigatd gozaimashita. Kore, watashi no méru adoresu desu. Méru kudasai

ne.
B: Hai. Méru shimasu. Mata aimasho ne.

A: Thank you for everything. Here's my e-mail address. Mail me sometime, okay?
B: Sure, will do. Let's meet again.
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